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Ændringsforslag til et udkast til retsakt

Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. 
Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. 
Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne.

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag 
angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et 
ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til 
formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde 
linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse 
heri der er berørt.

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, 
markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger 
markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst 
slettes eller overstreges.
Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de 
berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, 
ikke markeret.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning 
(EU) nr. 1308/2013 om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter, (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter 
og fødevarer, (EU) nr. 251/2014 om definition, beskrivelse, præsentation, mærkning og 
beskyttelse af geografiske betegnelser for aromatiserede vinprodukter, (EU) nr. 
228/2013 om særlige foranstaltninger på landbrugsområdet i Unionens fjernområder og 
(EU) nr. 229/2013 om særlige foranstaltninger på landbrugsområdet til fordel for de 
mindre øer i Det Ægæiske Hav
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet 
(COM(2018)0394),

– der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 43, stk. 2, artikel 144, artikel 118, afsnit 1 
og artikel 349 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af 
hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C8-0246/2018),

– der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde,

– der henviser til udtalelse af ... 1 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg,

– der henviser til udtalelse af ... 2 fra Regionsudvalget,

– der henviser til forretningsordenens artikel 59,

– der henviser til betænkning fra Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter 
og udtalelser fra Udviklingsudvalget, Budgetkontroludvalget, Udvalget om Miljø, 
Folkesundhed og Fødevaresikkerhed og Regionaludviklingsudvalget (A8-0000/2018),

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer 
eller agter i væsentlig grad at ændre sit forslag;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt 
til de nationale parlamenter.

                                               
1 EUT C ... / Endnu ikke offentliggjort i EUT.
2 EUT C ... / Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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Ændringsforslag 1

Forslag til forordning
Betragtning 8 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(8a) Landbrugsstrukturerne kan 
variere betydeligt inden for den enkelte 
medlemsstat, og bedrifternes størrelse kan 
variere fra region til region, og 
medlemsstaterne bør derfor kunne 
begrænse begrebet bedrift på regionalt 
plan inden for rammerne af ordningen 
for tilladelser til plantning for at tage 
hensyn til de særlige behov i de forskellige 
regioner inden for rammerne af 
ordningen for tilladelser til nyplantning.

Or. fr

Begrundelse

Det er nødvendigt at tilpasse definitionen af landbrugsbedrift til vindyrkning. I dag er 
landbrugsbedrifter defineret i forordning (EF) nr. 1307/2013 som alle de 
produktionsenheder, der drives landbrugsmæssigt af en landbruger, og som befinder sig på 
samme medlemsstats område. Denne definition er hverken tilpasset eller forenelig med en 
regional tilgang til forvaltningen af produktionskapaciteten inden for vindyrkning.

Ændringsforslag 2

Forslag til forordning
Betragtning 12

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(12) Definitionen af en 
oprindelsesbetegnelse bør bringes i 
overensstemmelse med definitionen i 
aftalen om handelsrelaterede 
intellektuelle ejendomsrettigheder12

("TRIPS-aftalen"), der blev godkendt ved 
Rådets afgørelse 94/800/EF13, særlig med 
artikel 22, stk. 1, idet navnet skal 
identificere, at produktet har oprindelse i 
en bestemt region eller et bestemt sted.

udgår
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__________________

12 Multilaterale forhandlinger i Uruguay-
rundens (1986-1994) — Bilag 1 — Bilag 
IC — Aftale om Handelsrelaterede 
Intellektuelle Ejendomsrettigheder (WTO) 
(EFT L 336 af 23.12.1994, s. 214).

13 Rådets afgørelse 94/800/EF af 22. 
december 1994 om indgåelse på Det 
Europæiske Fællesskabs vegne af de 
aftaler, der er resultatet af de 
multilaterale forhandlinger i Uruguay-
rundens regi (1986-1994), for så vidt 
angår de områder, der hører under 
Fællesskabets kompetence (EFT L 336 af 
23.12.1994, s. 1).

Or. fr

Begrundelse

Eftersom vi har valgt definitionen af oprindelsesbetegnelse fra den internationale 
Lissabonaftale, er denne betragtning ikke hensigtsmæssig, da den henviser til en anden 
definition af oprindelsesbetegnelse, der er indeholdt i aftalen om handelsrelaterede 
intellektuelle ejendomsrettigheder (TRIPS).

Ændringsforslag 3

Forslag til forordning
Betragtning 20

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(20) I lyset af den stadigt stigende 
forbrugerefterspørgsel efter innovative 
vinavlsprodukter, som har et lavere 
virkeligt alkoholindhold end det minimale 
virkelige alkoholindhold, der er fastsat for 
vinavlsprodukter i del II i bilag VII til 
forordning (EU) nr. 1308/2013, bør det 
også i Unionen være muligt at fremstille 
sådanne innovative vinavlsprodukter.

udgår

Or. fr
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Begrundelse

Denne nye kategori af alkoholfri vin svarer ikke til definitionen af vin i del II i bilag VII til 
forordningen om fusionsmarkedsordningen. Alkoholfrie vine kræver tilsætning af aromaer for 
at kompensere for deres tab af alkohol og svarer til industriprodukter. Disse vinprodukter kan 
ikke være omfattet af reglerne i fusionsmarkedsforordningen, men hører snarere under 
forordning (EF) nr. 251/2014 om aromatiserede vine.

Ændringsforslag 4

Forslag til forordning
Betragtning 21

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(21) Det er nødvendigt at fastsætte 
definitioner af alkoholfri vinavlsprodukter 
og delvis alkoholfri vinavlsprodukter. 
Disse definitioner bør tage hensyn til de 
definitioner, der er fastsat i Den 
Internationale Vinorganisations (OIV) 
resolutioner, OIV-ECO 433-2012, 
"Beverage Obtained By Partial 
Dealcoholisation of Wine", og OIV-ECO 
523-2016, "Wine With An Alcohol 
Content Modified by Dealcoholisation".

udgår

Or. fr

Begrundelse

Denne nye kategori af alkoholfri vin svarer ikke til definitionen af vin i del II i bilag VII til 
forordningen om fusionsmarkedsordningen. Alkoholfrie vine kræver tilsætning af aromaer for 
at kompensere for deres tab af alkohol og svarer til industriprodukter. Disse vinprodukter kan 
ikke være omfattet af reglerne i fusionsmarkedsforordningen, men hører snarere under 
forordning (EF) nr. 251/2014 om aromatiserede vine.

Ændringsforslag 5

Forslag til forordning
Betragtning 22

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(22) Kommissionen bør få delegeret 
beføjelse til at vedtage retsakter i henhold 
til artikel 290 i traktaten om Den 

udgår
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Europæiske Unions funktionsmåde med 
henblik på at sikre, at reglerne for 
mærkning og præsentation af produkter i 
vinsektoren også finder anvendelse på 
alkoholfri eller delvis alkoholfri 
vinavlsprodukter, for at fastsætte regler 
for processerne til fjernelse af alkohol ved 
produktion af visse alkoholfri eller delvis 
alkoholfri vinavlsprodukter i Unionen og
regler vedrørende betingelserne for 
anvendelse af lukkeanordninger i 
vinsektoren for at sikre, at forbrugerne er 
beskyttet mod vildledende anvendelse af 
visse lukkeanordninger, der er forbundet 
med visse drikkevarer, og mod farlige 
materialer til lukkeanordninger, der kan 
kontaminere drikkevarerne. Det er 
navnlig vigtigt, at Kommissionen 
gennemfører relevante høringer under sit 
forberedende arbejde, herunder på 
ekspertniveau, og at disse høringer 
gennemføres i overensstemmelse med 
principperne i den interinstitutionelle 
aftale af 13. april 2016 om bedre 
lovgivning. For at sikre lige deltagelse i 
forberedelsen af delegerede retsakter 
modtager Europa-Parlamentet og Rådet 
navnlig alle dokumenter på samme tid 
som medlemsstaternes eksperter, og deres 
eksperter har systematisk adgang til 
møder i Kommissionens ekspertgrupper, 
der beskæftiger sig med forberedelse af 
delegerede retsakter.

Or. fr

Begrundelse

Denne nye kategori af alkoholfri vin svarer ikke til definitionen af vin i del II i bilag VII til 
forordningen om fusionsmarkedsordningen. Alkoholfrie vine kræver tilsætning af aromaer for 
at kompensere for deres tab af alkohol og svarer til industriprodukter. Disse vinprodukter kan 
ikke være omfattet af reglerne i fusionsmarkedsforordningen, men hører snarere under 
forordning (EF) nr. 251/2014 om aromatiserede vine.
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Ændringsforslag 6

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 1 – stk. 1

Gældende ordlyd Ændringsforslag

-1. Artikel 1, stk. 1, affattes således:

1. Ved denne forordning fastlægges der en 
fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter, hvorved forstås alle de 
produkter, der er nævnt i bilag I til 
traktaterne, undtagen de fiskevarer og 
akvakulturprodukter, der er defineret i EU-
retsakter om den fælles markedsordning for 
fiskerivarer og akvakulturprodukter.

"1. Ved denne forordning fastlægges der en 
fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter, hvorved forstås alle de 
produkter, der er nævnt i bilag I til 
traktaterne, undtagen de fiskevarer og 
akvakulturprodukter, der er defineret i EU-
retsakter om den fælles markedsordning for 
fiskerivarer og akvakulturprodukter. 
Forordningen fastlægger offentlige 
standarder, regler, der sikrer 
gennemsigtighed på markedet, og 
værktøjer til krisestyring, der gør det 
muligt for offentlige organer, og primært 
Kommissionen, at overvåge, forvalte og 
regulere landbrugsmarkederne. 
Forordningen samler de midler, som 
Kommissionen råder over til at opfylde 
forpligtelserne med hensyn til samarbejde 
med de myndigheder, der er ansvarlige for 
reguleringen af de finansielle markeder, 
jf. forordning (EF) nr. 65/2014 og 
forordning (EF) nr. 596/2014."

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Ved at fjerne de sektorspecifikke interventioner fra forordningen om 
fusionsmarkedsordningen og indarbejde dem i den nye forordning om den strategiske plan 
retter Kommissionen igen forordningen om fusionsmarkedsordningens fokus på de 
løftestænger, som de offentlige organer råder over til at forbedre markedernes funktion 
gennem fastlæggelse af offentlige standarder, gennemsigtighedsregler og midler til at gribe 
ind over for kriser. Den foreslåede ændring præciserer også den pligt til at samarbejde med 
tilsynsmyndighederne på de finansielle markeder, som følger af revisionen af direktivet om 
finansielle markeder (MIFID2- artikel 79, stk. 7) og forordningen om markedsmisbrug (MAR 
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— artikel 25).

Ændringsforslag 7

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 7 – stk. 1 – litra f

Gældende ordlyd Ændringsforslag

3a) Artikel 7, stk. 1, litra f), affattes 
således:

f) for svinekødssektoren 1.509,39 EUR/t 
for svinekroppe af standardkvalitet 
defineret ud fra vægt og indhold af magert 
kød i overensstemmelse med EU-
handelsklasseskemaet for svinekroppe som 
omhandlet i bilag IV, punkt B: svinekroppe 
med en vægt på mindst 60 kg, men under 
120 kg: klasse E svinekroppe med en vægt 
på mindst 120 kg, men højst 180 kg: klasse 
R.

"f) for svinekødssektoren 1 400 EUR/t for 
svinekroppe af standardkvalitet defineret 
ud fra vægt og indhold af magert kød i 
overensstemmelse med EU-
handelsklasseskemaet for svinekroppe som 
omhandlet i bilag IV, punkt B: svinekroppe 
med en vægt på mindst 60 kg, men under 
120 kg: klasse E svinekroppe med en vægt 
på mindst 120 kg, men højst 180 kg: klasse 
R. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539801054181&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Interventionsprisen for svinekød er ikke blevet nedjusteret som de andre, fordi svinekød ikke 
længere var omfattet af offentlig intervention. For at opretholde logikken med et 
sikkerhedsnet i tilfælde af, at prisen ligger under produktionsomkostningerne, foreslås det, at 
denne tærskel sænkes en smule.

Ændringsforslag 8

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 7 – stk. 1 – litra g a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3b) I artikel 7, stk. 1, tilføjes som litra:
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ga) for lammekød: 4 500 EUR/ton for 
slagtekroppe af lam, der er under 12 
måneder gamle.

Or. fr

Begrundelse

Interventionsprisen for lammekød er fastsat således, at den udgør et sikkerhedsnet i tilfælde af 
en alvorlig markedskrise. Den er fastsat under produktionsomkostningerne og kurserne for de 
seneste 5 år.

Ændringsforslag 9

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 7 – stk. 2

Gældende ordlyd Ændringsforslag

3c) Artikel 7, stk. 2, affattes således:

2. Kommissionen skal overvåge de i stk. 1 
fastsatte referencetærskler under 
hensyntagen til objektive kriterier, navnlig 
udviklingen i produktionen, 
produktionsomkostningerne, navnlig med 
hensyn til rå- og hjælpestoffer, og 
markederne. Referencetærsklerne skal, når 
dette er nødvendigt, opdateres i 
overensstemmelse med den almindelige 
lovgivningsprocedure på baggrund af 
udviklingen i produktion og 
markedsforhold.

" 2. Kommissionen skal overvåge de i stk. 
1 fastsatte referencetærskler under 
hensyntagen til objektive kriterier, navnlig 
udviklingen i produktionen, 
produktionsomkostningerne, navnlig med 
hensyn til rå- og hjælpestoffer, og 
markederne. Referencetærsklerne 
opdateres hvert år for at tage højde for 
inflationen. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Referencetærsklerne er ikke blevet opdateret, siden de blev sænket i midten af 2000'erne. Hvis 
de fastsættes på et niveau, der ligger langt under de gennemsnitlige europæiske 
produktionsomkostninger, kan deres indeksering over for inflationen således ikke skabe 
selvforstærkende inflationsmæssige virkninger, men vil styrke sikkerhedsnettet, som i 
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øjeblikket er for lavt.

Ændringsforslag 10

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 11 – litra e a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3d) I artikel 11 tilføjes følgende litra:

ea) hvidt sukker

Or. fr

Begrundelse

Som følge af Brexit og sundhedssituationen (svinepest) er der alvorlige risici for 
markedsforstyrrelser i fåre- og svinesektoren. Situationen på sukkermarkedet er bekymrende. 
Disse tre produkter er blandt de produkter, der kan komme i betragtning til privat oplagring, 
og det foreslås, at disse produkter føjes til listen over produkter, der er berettiget til offentlig 
intervention.

Ændringsforslag 11

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 11 – litra e b (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3e) I artikel 11 tilføjes følgende litra:

eb) kød af får, fersk, kølet eller frosset, 
henhørende under KN-kode 0204

Or. fr

Ændringsforslag 12

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 f (nyt)
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Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 11 – litra e c (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3f) I artikel 11 tilføjes følgende litra:

ec) kød af svin, fersk, kølet eller frosset, 
henhørende under KN-kode ex 203

Or. fr

Ændringsforslag 13

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 g (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 12

Gældende ordlyd Ændringsforslag

3g) Artikel 12 affattes således:

Artikel 12 Artikel 12

Tidsrum for offentlig intervention Tidsrum for offentlig intervention

Offentlig intervention finder anvendelse 
for:

Offentlig intervention finder anvendelse 
for:

a) blød hvede, hård hvede, byg og majs fra 
1. november til 31. maj

a) blød hvede, hård hvede, byg og majs 
hele året;

b) uafskallet ris fra 1. april til 31. juli b) uafskallet ris hele året;

c) oksekød hele året c) oksekød hele året

d) smør og skummetmælkspulver fra 1. 
marts til 30. september.

d) smør og skummetmælkspulver hele 
året.

da) oksekød hele året

db) svinekød hele året

dc) hvidt sukker hele året; "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)
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Begrundelse

Referencetærsklerne for intervention blev under tidligere reformer sænket til et tilstrækkeligt 
lavt niveau således, at de ikke kunne fungere som et automatisk afsætningsmarked, hvilket 
især var tilfældet i 1980'erne. Der er derfor ikke længere grund til at begrænse intervention 
til bestemte perioder: det vil gøre den regulerende myndighed mere lydhør over for kriser. Vi 
har også kunnet konstatere, at dette havde en interesse i forbindelse med den sidste krise i 
mejerisektoren.

Ændringsforslag 14

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 h (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 16 – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3h) I artikel 16 tilføjes følgende 
stykke:

3a) Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen om identiteten af de 
virksomheder, der har anvendt offentlig 
intervention, og om købere af offentlige 
interventionslagre for at kunne opfylde 
kravene i stk. 1 og 3.

Or. fr

Begrundelse

Kommissionen underrettes ikke systematisk om identiteten af købere af offentlige 
interventionslagre, hvilket gør, at det ikke er muligt at identificere virkningerne af 
markedsforstyrrelserne og sikre overholdelse af internationale aftaler. Dette er så meget 
desto vigtigere, fordi lagrene med udbudsprocedurer sælges på et niveau, der ligger langt 
under købsprisen, og hvor forskellen kan betragtes som en form for støtte.

Ændringsforslag 15

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 61
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Gældende ordlyd Ændringsforslag

4a) Artikel 61 affattes således:

Artikel 61 "Artikel 61

Varighed Varighed

Den tilladelsesordning for plantning af 
vinstokke, der er fastsat i dette kapitel, 
gælder fra den 1. januar 2016 til den 31. 
december 2030, med en midtvejsrevision, 
der skal foretages af Kommissionen med 
henblik på at evaluere anvendelsen af 
ordningen og fremsætte passende 
lovgivningsforslag.

Den tilladelsesordning for plantning af 
vinstokke, der er fastsat i dette kapitel, 
gennemgås af Kommissionen i 2023 med 
det formål at evaluere dens anvendelse
med henblik på eventuelt at fremsætte 
passende lovgivningsforslag til forbedring 
af dens effektivitet. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539592399769&uri=CELEX:32013R1308)

Begrundelse

Etableringen af tilladelsesordningen for plantning af vinstokke, der erstatter ordningen for 
plantningsrettigheder under 2013-reformen, er tilfredsstillende. Ordningen skal derfor gøres 
permanent, samtidig med at forpligtelsen til evaluering opretholdes for at bidrage til at 
forbedre ordningen, hvis det er nødvendigt. Den dato, der er valgt til evalueringen, ligger 
tilstrækkeligt tidligt til, at resultaterne af evalueringen kan indgå i det forberedende arbejde 
for den efterfølgende periode.

Ændringsforslag 16

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 63 – stk. 2 – litra b a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5a) I artikel 63, stk. 2, tilføjes som 
litra:

ba) med henblik på forvaltningen af 
tilladelsesordningen for plantning af 
vinstokke kan medlemsstaterne om 
nødvendigt på regionalt plan fastsætte en 
maksimumsafstand mellem hjemstedet for 
den vinproducerende bedrift og den mest 
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afsidesliggende mark.

Or. fr

Begrundelse

Det er nødvendigt at tilpasse definitionen af landbrugsbedrift til vindyrkning. I dag er 
landbrugsbedrifter defineret i forordning (EF) nr. 1307/2013 som alle de 
produktionsenheder, der drives landbrugsmæssigt af en landbruger, og som befinder sig på 
samme medlemsstats område. Denne definition er hverken tilpasset eller forenelig med en 
regional tilgang til forvaltningen af produktionskapaciteten inden for vindyrkning.

Ændringsforslag 17

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 63 – stk. 3 – litra b

Gældende ordlyd Ændringsforslag

5b) Artikel 63, stk. 3, litra b), affattes 
således:

b) behovet for at undgå en 
veldokumenteret risiko for betydelig
værdiforringelse af en særligt beskyttet 
oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet 
geografisk betegnelse.

" b) behovet for at undgå en risiko for 
værdiforringelse af en særligt beskyttet 
oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet 
geografisk betegnelse.

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj)

Begrundelse

Den nuværende affattelse af litra b) er vanskelig at fortolke, og den præciseres og suppleres 
derfor med litra c)

Ændringsforslag 18

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 63 – stk. 3 – litra b a (nyt)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

5c) I artikel 63, stk. 3, tilføjes som 
litra:

ba) ønsket om at bidrage til udviklingen af 
de pågældende produkter, samtidig med at 
kvaliteten bevares. 

Or. fr

Ændringsforslag 19

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 64 – stk. 1 – afsnit 2 – indledning

Gældende ordlyd Ændringsforslag

5d) I artikel 64, stk. 1, andet afsnit, 
affattes indledningen således:

Medlemsstaterne kan med henblik på 
denne artikel anvende et eller flere 
objektive og ikkediskriminerende 
støtteberettigelseskriterier:

Medlemsstaterne kan med henblik på 
denne artikel på nationalt eller regionalt 
plan anvende et eller flere objektive og 
ikkediskriminerende 
støtteberettigelseskriterier: "

Or. fr

Begrundelse

Når medlemsstaterne udsteder tilladelser til nyplantning, kan de anvende kriterier for 
støtteberettigelse på nationalt plan, og ændringsforslaget præciserer, at dette også kan gøres 
på regionalt plan.

Ændringsforslag 20

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 65 – stk. 1 a (nyt)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

5e) I artikel 65 tilføjes følgende 
stykke:

Ved anvendelsen af artikel 63, stk. 2,
indfører en medlemsstat en officiel 
forudgående procedure, der gør det 
muligt at tage hensyn til udtalelser fra 
repræsentative faglige organisationer, der 
er anerkendt på regionalt plan i 
overensstemmelse med den pågældende 
medlemsstats lovgivning.

Or. fr

Begrundelse

Det er vigtigt, at repræsentanter for nationale og regionale faglige organisationer inddrages i 
proceduren for udstedelse af tilladelser til nyplantning, jf. artikel 63, stk. 2.

Ændringsforslag 21

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 f (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 73

Gældende ordlyd Ændringsforslag

5f) Artikel 73 affattes således:

Artikel 73 ” Artikel 73

Anvendelsesområde Anvendelsesområde

I denne afdeling fastsættes der regler for 
handelsnormer, uden at det indskrænker 
gyldigheden af andre bestemmelser for 
landbrugsprodukter eller af bestemmelser, 
der er vedtaget på veterinær-, 
plantesundheds- og fødevareområdet for at 
sikre, at produkterne opfylder hygiejne- og 
sundhedsnormerne, og for at beskytte dyre-
, plante- og folkesundheden. Disse regler 
opdeles i obligatoriske handelsnormer og 
fakultative forbeholdte udtryk for 
landbrugsprodukter.

I denne afdeling fastsættes der regler for 
handelsnormer, uden at det indskrænker 
gyldigheden af andre bestemmelser for 
landbrugsprodukter eller af bestemmelser, 
der er vedtaget på veterinær-, 
plantesundheds- og fødevareområdet for at 
sikre, at produkterne opfylder hygiejne- og 
sundhedsnormerne, og for at beskytte dyre-
, plante- og folkesundheden og sikre lige 
konkurrence mellem europæiske 
producenter og producenter i 
tredjelande".
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Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Fusionsmarkedsordningen fastsætter afsætningsregler for et stort antal produkter. Produkter, 
som ikke overholder disse regler, kan ikke markedsføres i EU. For at sikre 
ækvivalensprincippet skal disse handelsnormer integrere overholdelsen af bestemmelserne 
om lige konkurrencevilkår for europæiske producenter og producenter i tredjelande.

Ændringsforslag 22

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 g (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – stk. 1 – litra i a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5g) I artikel 75, stk. 1, tilføjes som 
litra:

ia) oksekød

Or. fr

Begrundelse

I øjeblikket er oksekødssektoren ikke opført på listen over sektorer, for hvilke der kan 
fastsættes handelsnormer.

Ændringsforslag 23

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 h (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – nr. 1 – litra i b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5h) I artikel 75, stk. 1, tilføjes som 
litra:

ib) fårekød
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Or. fr

Begrundelse

I øjeblikket er fårekødssektoren ikke opført på listen over sektorer, for hvilke der kan 
fastsættes handelsnormer.

Ændringsforslag 24

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 i (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – nr. 1 – litra i c (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5i) I artikel 75, stk. 1, tilføjes som 
litra:

ic) svinekød

Or. fr

Begrundelse

I øjeblikket er svinekødssektoren ikke opført på listen over sektorer, for hvilke der kan 
fastsættes handelsnormer.

Ændringsforslag 25

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 j (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – stk. 1 – litra i d (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5j) I artikel 75, stk. 1, tilføjes som 
litra:

id) mælk og mejeriprodukter

Or. fr
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Begrundelse

I øjeblikket er sektoren for mælk og mejeriprodukter ikke opført på listen over sektorer, for 
hvilke der kan fastsættes handelsnormer.

Ændringsforslag 26

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 k (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – stk. 3 – litra g

Gældende ordlyd Ændringsforslag

5k) Artikel 75, stk. 4, litra g), affattes 
således:

g) landbrugstypen og produktionsmetoden, 
herunder økologiske fremgangsmåder og 
avancerede bæredygtige 
produktionssystemer

"g) landbrugstypen og 
produktionsmetoden, herunder økologiske 
fremgangsmåder, foderpraksis og 
avancerede bæredygtige 
produktionssystemer "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Handelsnormer kan også omfatte foderpraksis.

Ændringsforslag 27

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 l (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – stk. 3 – litra j

Gældende ordlyd Ændringsforslag

5l) Artikel 75, stk. 3, litra g), affattes 
således:

j) produktionsstedet og/eller oprindelsen, 
bortset fra fjerkrækød og smørbare 
fedtstoffer

"j) produktionsstedet og/eller oprindelsen
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Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Forbrugerne i EU kræver i stadig højere grad at blive informeret om produktionsstederne og 
oprindelsen af alle de produkter, de køber.

Ændringsforslag 28

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5 m (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 75 – stk. 3 – litra m a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5m) I artikel 75, stk. 3, tilføjes som 
litra:

ma) dyrevelfærd.

Or. fr

Begrundelse

Handelsnormer kan også omfatte dyrevelfærd.

Ændringsforslag 29

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 9 – litra a
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 93 – stk. 1 – litra a – nr. i

Kommissionens forslag Ændringsforslag

i) hvis kvalitet eller karakteristika 
hovedsagelig eller fuldstændig kan 
tilskrives et geografisk miljø med dets 
naturbetingede faktorer og, hvor det er 
relevant, menneskelige faktorer

i) hvis kvalitet eller karakteristika 
hovedsagelig eller fuldstændig kan 
tilskrives et geografisk miljø og 
menneskelige faktorer.

Or. fr
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Begrundelse

Definitionen af oprindelsesbetegnelsen i ændringsforslaget bygger på den definition, der er 
fastsat på internationalt plan i Lissabonaftalen, samtidig med at der tages hensyn til EU's 
særlige karakter.

Ændringsforslag 30

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 9 – litra a
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 93 – stk. 1 – litra a – nr. ii a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

iia) I artikel 93, stk. 1, litra a), tilføjes 
følgende nummer:

iia) navnet anvendes traditionelt på et 
bestemt sted

Or. fr

Begrundelse

Definitionen af oprindelsesbetegnelsen i ændringsforslaget bygger på den definition, der er 
fastsat på internationalt plan i Lissabonaftalen.

Ændringsforslag 31

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 9 – litra a
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 93 – stk. 1 – litra a – nr. v

Kommissionens forslag Ændringsforslag

v) der er fremstillet af druesorter, der 
tilhører arten Vitis vinifera eller en 
krydsning af Vitis vinifera-arten med 
andre arter af slægten Vitis."

v) der er fremstillet af druesorter, der 
tilhører arten Vitis vinifera eller Vitis 
Labrusca eller en sort, der stammer fra en 
krydsning af Vitis vinifera- eller Vitis 
Labrusca-arten med andre arter af slægten 
Vitis.

Or. fr
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Begrundelse

Kommissionen foreslår at udvide de druesorter til vinfremstilling, der er godkendt til 
plantning og genplantning. Disse nye sorter skal kunne anvendes i produkter med 
oprindelsesbetegnelse af de vinavlere, der måtte ønske det, hvis deres stat beslutter at 
klassificere dem og dermed tillade dem på deres område.

Ændringsforslag 32

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 13 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 103 – stk. 2 – litra a – nr. ii

Gældende ordlyd Ændringsforslag

13a) Artikel 103, stk. 2, litra k), nr. ii), 
affattes således:

ii) for så vidt en sådan anvendelse udnytter 
en oprindelsesbetegnelses eller en 
geografisk betegnelses omdømme

"ii) for så vidt en sådan anvendelse 
udnytter, svækker eller udvander en 
oprindelsesbetegnelses eller en geografisk 
betegnelses omdømme "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539613221684&uri=CELEX:32013R1308)

Begrundelse

Dette ændringsforslag har til formål at styrke beskyttelsen af beskyttede 
oprindelsesbetegnelser eller beskyttede geografiske betegnelser i vinsektoren.

Ændringsforslag 33

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 13 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 103 – stk. 2 – litra b

Gældende ordlyd Ændringsforslag

13b. Artikel 103, stk. 2, litra b) affattes 
således:

b) enhver uretmæssig anvendelse, 
efterligning eller antydning, selv om 

"b) enhver uretmæssig anvendelse, 
efterligning eller antydning, selv om 
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produktets eller tjenesteydelsens virkelige 
oprindelse er angivet, eller den beskyttede 
betegnelse er oversat, transskriberet eller 
translittereret eller ledsaget af udtryk 
såsom »art«, »type«, »måde«, »som 
fremstillet i«, »efterligning«, »smag«, 
»som« eller tilsvarende

produktets eller tjenesteydelsens virkelige 
oprindelse er angivet, eller den beskyttede 
betegnelse er oversat, transskriberet eller 
translittereret eller ledsaget af udtryk 
såsom »art«, »type«, »måde«, »som 
fremstillet i«, »efterligning«, »smag«, 
»som« eller tilsvarende, herunder hvis 
produkterne anvendes som ingrediens. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj)

Begrundelse

Det er vigtigt at styrke ordningen for beskyttelse af beskyttede oprindelsesbetegnelser og 
beskyttede geografiske betegnelser i vinsektoren i tilfælde af, at de anvendes som ingredienser 
i en fødevare. Denne type bestemmelse findes allerede i forordning (EF) nr. 1151/2012 om 
kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer.

Ændringsforslag 34

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 13 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 103 – stk. 2 – litra d a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

13c) I artikel 103, stk. 2, tilføjes som 
litra:

da) enhver oplysning, afgivet i ond tro, om 
et domænenavn, som ligner, eller som helt 
eller delvis kan skabe forvirring i forhold 
til en beskyttet betegnelse.

Or. fr

Begrundelse

Det er vigtigt at styrke rammerne for beskyttelse af geografiske betegnelser på internettet ved 
at supplere den eksisterende lovgivning. Dette gælder navnlig beskyttelsen af domænenavne.
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Ændringsforslag 35

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 116a – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a) Med henblik på at verificere 
overholdelsen af produktspecifikationen 
kan de kompetente kontrolmyndigheder 
eller de organer, hvortil der er uddelegeret 
opgaver, jf. artikel 90, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 1306/2013, kontrollere 
erhvervsdrivende, der er etableret i en 
anden medlemsstat, forudsat at de er 
involveret i emballeringen af et produkt 
med en oprindelsesbetegnelse registreret 
på deres område. I betragtning af den 
tillid, de kan give erhvervsdrivende og 
deres produkter på baggrund af 
resultaterne af tidligere inspektioner, kan 
de bemyndigede organer, der er 
omhandlet i artikel 90, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 1306/2013, yde vejledning med 
hensyn til de vigtigste ting at kontrollere i 
produktspecifikationen, som er fastlagt på 
forhånd, og som de pågældende 
erhvervsdrivende er informeret om.

Or. fr

Begrundelse

Der er i dag en række svagheder i kontrollen af vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse, når 
de forlader den medlemsstat, hvor de er produceret. Vinkontrolorganer skal kunne foretage 
eller lade foretage kontrol i en anden medlemsstat med henblik på at begrænse svig og sikre 
forbrugerne et autentisk produkt.

Ændringsforslag 36

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 18 – litra a a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 109 – stk. 1 – litra g a (nyt)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

aa) I stk. 1 tilføjes følgende litra:

ga) næringsdeklarationen, hvis indhold 
kan begrænses til kun at omfatte 
energiværdien

Or. fr

Begrundelse

Energiværdien af vin skal angives på etiketten.

Ændringsforslag 37

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 18 – litra a b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 119 – stk. 1 – litra g b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ab) I stk. 1 tilføjes følgende litra:

gb) en ingrediensliste

Or. fr

Begrundelse

Ingredienslisten for vin skal angives på etiketten.

Ændringsforslag 38

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 18 – litra a c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 119 – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ac) Følgende stykke tilføjes:

3a) Uanset stk. 1, litra gb) kan 
ingredienslisten også formidles ved hjælp 
af andre midler end etiketten, forudsat at 
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der er en klar og direkte henvisning på 
etiketten. Den bør ikke vises sammen med 
andre oplysninger med erhvervsmæssigt 
eller markedsføringsmæssigt sigte.

Or. fr

Begrundelse

Dette ændringsforslag er en undtagelse fra kravet om, at ingredienserne skal angives på 
vinflaskernes etikette. Den obligatoriske angivelse af ingredienser kan ske elektronisk.

Ændringsforslag 39

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 18 – litra a d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 119 – stk. 3 b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ad) Følgende stykke tilføjes:

3b) For at sikre en ensartet anvendelse af 
stk. 1, litra ga) udtrykkes energiværdien 
pr. 100 ml. Den kan også udtrykkes pr. 
portion eller en enhed, forudsat at 
portionen eller enheden kvantificeres, og 
at antallet af portioner eller enheder i 
pakningen angives på emballagen. 
Energiværdien er:

a) beregnet ved hjælp af de 
omregningsfaktorer, der er fastsat i bilag 
XIV til forordning (EF) nr. 1169/2011 om 
fødevareinformation til forbrugerne.

b) udtrykt som gennemsnitsværdier 
defineret på grundlag af:

i) producentens analyse af produktet eller

ii) de data, der generelt er fastlagt og 
godkendt for de forskellige typer vin.

Or. fr
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Begrundelse

Ændringsforslaget giver oplysninger til vurdering af vines energiværdi

Ændringsforslag 40

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 19 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 121 – stk. 2 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

19a) I artikel 121 tilføjes følgende 
stykke:

2a) I den næringsdeklaration, der er 
omhandlet i artikel 119, stk. 1, litra ga), 
kan ordet "energi" erstattes af bogstavet 
"E"

Or. fr

Begrundelse

Den obligatoriske angivelse af ordet "energi" på flasken kan angives med "E" og skal ikke 
nødvendigvis angives på et eller flere af EU's officielle sprog, hvilket er en forenkling for 
vinavlerne og vil føre til lavere mærkningsomkostninger.

Ændringsforslag 41

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 20 – litra a a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 122 – stk. 1 – litra b – nr. v a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

aa) I litra b) tilføjes følgende nr.:

va) bestemmelserne i artikel 119, stk. 1, 
litra ga)

Or. fr
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Begrundelse

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter vedrørende 
mærkningsreglerne for angivelse af energiværdien for vine.

Ændringsforslag 42

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 20 – litra a b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 122 – stk. 1 – litra b – nr. vb (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ab) I litra b) tilføjes følgende nr.:

vb) bestemmelserne i artikel 119, stk. 1, 
litra gb)

Or. fr

Begrundelse

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter vedrørende 
mærkningsreglerne for angivelse af ingredienserne i vine.

Ændringsforslag 43

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 149 – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22a) I artikel 149, stk. 2, udgår litra a).

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539620431206&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

De kollektive forhandlinger, der føres i de landbrugere, som er medlemmer af en 
organisations navn og på deres vegne, er begrænset til ikke-kommercielle strukturer uden 
overdragelse af ejerskab. Det betyder, at de kooperativer, der sælger deres medlemmers 
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produktion, er ejere af denne produktion og derfor ikke berøres af kollektive forhandlinger, 
da de handler som en enkelt enhed. Mælk tilpasses bestemmelserne i artikel 152, stk. 1, litra 
a), ved at slette henvisningen til overdragelse af ejerskab

Ændringsforslag 44

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 151 – stk. 1

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22b) Artikel 151, stk. 1, affattes således:

Fra den 1. april 2015 erklærer de første 
opkøbere af råmælk til den kompetente 
nationale myndighed, hvor meget råmælk 
de har fået leveret hver måned.

Fra den 1. april 2015 erklærer de første 
opkøbere af råmælk til den kompetente 
nationale myndighed, hvor meget råmælk 
de har fået leveret hver måned, og den 
faktiske gennemsnitspris. Der skelnes 
afhængigt af, om produktionen kommer 
fra økologisk landbrug eller ej. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539867679665&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

For at sikre en bedre overvågning af mælkemarkedet bør gennemsnitsprisen angives og ikke 
blot de indsamlede mængder råmælk. Erklæringsproceduren er allerede på plads, og det er 
kun nødvendigt at tilføje indsamlingen af yderligere data. Argumentet om, at fastsættelse af 
priser kunne forsinke indsamlingen af oplysninger om mængder, kan ikke godtages: formålet 
med artikel 148 er netop at tilskynde de virksomheder, der indsamler mælk, til at fastsætte 
købsprisen så hurtigt som muligt i skriftlige kontrakter.

Ændringsforslag 45

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 151 – stk. 3

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22c) Artikel 151, stk. 3, affattes således:
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Medlemsstaterne giver Kommissionen 
meddelelse om den mængde råmælk, der 
er omhandlet i første afsnit.

Medlemsstaterne giver Kommissionen 
meddelelse om den mængde råmælk og 
gennemsnitsprisen som omhandlet i første 
afsnit. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539867679665&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

For at sikre en bedre overvågning af mælkemarkedet bør gennemsnitsprisen angives og ikke 
blot de indsamlede mængder råmælk. Erklæringsproceduren er allerede på plads, og det er 
kun nødvendigt at tilføje indsamlingen af yderligere data. Argumentet om, at fastsættelse af 
priser kunne forsinke indsamlingen af oplysninger om mængder, kan ikke godtages: formålet 
med artikel 148 er netop at tilskynde de virksomheder, der indsamler mælk, til at fastsætte 
købsprisen så hurtigt som muligt i skriftlige kontrakter.

Ændringsforslag 46

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22d) Artikel 152, stk. 1a, første afsnit, 
affattes således:

Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en 
producentorganisation, der er anerkendt i 
henhold til nærværende artikels stk. 1, 
planlægge produktionen, optimere 
produktionsomkostningerne, markedsføre 
og forhandle kontrakter om levering af 
landbrugsprodukter på vegne af sine 
medlemmer for hele eller en del af deres 
samlede produktion.

En producentorganisation, der er anerkendt 
i henhold til nærværende artikels stk. 1,
kan planlægge produktionen, optimere 
produktionsomkostningerne, markedsføre 
og forhandle kontrakter om levering af 
landbrugsprodukter på vegne af sine 
medlemmer for hele eller en del af deres 
samlede produktion, såfremt en af de 
aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1, litra 
b), nr. i)-vii), udøves reelt og således 
bidrager til opfyldelse af målene i artikel 
39 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde.

De kollektive forhandlinger, der er 
omhandlet i første afsnit, kan finde sted: 
"
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Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539620431206&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

De praktiske aftaler og beslutninger, der indgår producentorganisationernes opgaver og mål 
som fastlagt af den fælles landbrugspolitik, ligger som påpeget af generaladvokat Wahl og 
EU-Domstolen i cikoriesagen uden for konkurrencereglernes anvendelse. Dette er en 
undtagelse, der skyldes behovet for at videreføre de opgaver, som fusionsmarkedsordningens 
vigtigste aktører har fået overdraget af lovgiveren. Henvisningen til traktatens artikel 101, 
stk. 1, giver ikke længere mening.

Ændringsforslag 47

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22e) Artikel 152, stk. 1a, litra a) udgår

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539620431206&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Denne del udgår, fordi den er medtaget i første afsnit i den ændrede artikel 152a. Disse 
ændringsforslag præciserer artikel 152, stk. 1a.

Ændringsforslag 48

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 f (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 2 – litra b

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22f) Artikel 152, stk. 1a, andet afsnit, 
litra b), affattes således:
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b) såfremt producentorganisationen 
koncentrerer udbuddet og afsætter sine 
medlemmers produkter til markedet, 
uanset om ejerskabet til 
landbrugsprodukter overgår fra 
producenterne til producentorganisationen 
eller ej

"b) såfremt producentorganisationen 
koncentrerer udbuddet og afsætter sine 
medlemmers produkter til markedet, uden 
at ejerskabet til disse produkter overgår til 
producentorganisationen "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539620431206&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

De kollektive forhandlinger, der føres i de landbrugere, som er medlemmer af en 
organisations navn og på deres vegne, er begrænset til ikke-kommercielle strukturer uden 
overdragelse af ejerskab. Det betyder, at producentorganisationer som de kooperativer, der 
sælger deres medlemmers produktion, er ejere af denne produktion og derfor ikke berøres af 
kollektive forhandlinger, da de handler som en enkelt enhed. Henvisningen til overdragelse af 
ejerskab bør derfor udgå.

Ændringsforslag 49

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 g (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 157 – stk. 1 – litra c – indledning

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22g) Artikel 157, stk. 1, litra c), affattes 
således:

c) der forfølger et bestemt mål under 
hensyntagen til medlemmernes og 
forbrugernes interesser, og som især har ét 
af følgende formål:

"c) der forfølger et bestemt mål under 
hensyntagen til alle medlemmernes og 
forbrugernes interesser, og som især har ét 
af følgende formål: "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Brancheorganisationer, der ofte ledes af de dominerende økonomiske aktører i sektoren, bør 
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bestræbe sig på at forsvare alle deres medlemmers interesser, herunder interesserne hos de 
økonomisk mest sårbare aktører eller de aktører, der er involveret i mere marginale 
produktioner eller aktiviteter.

Ændringsforslag 50

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 h (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 157 – stk. 1 – litra c a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22h) I artikel 157, stk. 1, tilføjes som 
litra:

ca) der bidrager til større 
gennemsigtighed i handelsforbindelserne 
mellem de forskellige led i kæden, navnlig 
gennem udvikling, gennemførelse og 
kontrol af, at de erhvervsdrivende i kæden 
overholder de tekniske forskrifter

Or. fr

Begrundelse

Brancheorganisationer kan i dag vedtage regler for markedsføring af produkter. De kan dog 
også vedtage tekniske forskrifter (fedtindhold, fedtmarmorering osv.) med det formål at 
harmonisere vurderingen af et produkts egenskaber i kæden, således at konkurrencen mellem 
de erhvervsdrivende ikke fordrejes. Brancheorganisationerne bør derfor have til opgave at 
sikre gennemførelsen og kontrollen af disse tekniske forskrifter.

Ændringsforslag 51

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 i (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 157 – stk. 1 – nr. v

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22i) Artikel 157, stk. 1, nr. v), affattes 
således:

v) uden at det berører artikel 148 og 168, 
udarbejdelse af standardkontrakter, der er 
forenelige med EU-reglerne, vedrørende 

"v) uden at det berører artikel 148 og 168, 
udarbejdelse af standardkontrakter, som 
kan omfatte to eller flere erhvervsdrivende 
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salg af landbrugsprodukter til købere eller 
levering af forarbejdede produkter til 
distributører og/eller detailhandlere under 
hensyntagen til behovet for at opnå fair 
konkurrenceforhold og undgå 
markedsforvridning

i kæden, og som er forenelige med EU-
reglerne, vedrørende salg af 
landbrugsprodukter til købere eller levering 
af forarbejdede produkter til distributører 
og/eller detailhandlere under hensyntagen 
til behovet for at opnå fair 
konkurrenceforhold og undgå 
markedsforvridning disse 
standardkontrakter kan indeholde 
relevante indikatorer, økonomiske 
forhold, der er baseret på de relevante 
produktionsomkostninger og deres 
udvikling, under hensyntagen til 
produktkategorier og deres forskellige 
afsætningsmuligheder, indikatorer for 
produktudnyttelse, priser på landbrugs-
og fødevareprodukter, der er observeret 
på markederne og deres udvikling, og 
kriterier vedrørende 
produktspecifikationernes 
sammensætning, kvalitet, sporbarhed og 
indhold. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539801054181&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Brancheorganisationer kan bidrage til indgåelsen af kontrakter mellem to eller flere aktører i 
forsyningskæden (trepartskontrakter) og kan give mere detaljerede oplysninger om indholdet 
af de nuværende kontraktmodeller. Dette vil gøre det lettere at indgå kontrakter inden for 
branchen, hvilket vil gøre det muligt at skabe værdi, navnlig ved at forbedre kvaliteten. Dette 
vil også bidrage til at forbedre landbrugernes indkomster.

Ændringsforslag 52

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 j (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 157 – stk. 1 – nr. xv

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22j) Artikel 157, stk. 1, nr. xv), affattes 
således:
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xv) fastsættelse af standardklausuler om 
værdideling som omhandlet i artikel 172a, 
herunder deling af markedsbonusser og -
tab, der fastsætter, hvordan en eventuel 
udvikling af relevante markedspriser på de 
pågældende produkter eller andre 
råvaremarkeder skal fordeles mellem dem

"xv) fastsættelse af standardklausuler om 
værdideling, herunder deling af 
markedsbonusser og -tab, der fastsætter, 
hvordan en eventuel udvikling af relevante 
markedspriser på de pågældende produkter 
eller andre råvaremarkeder skal fordeles 
mellem aktørerne i forsyningskæden "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539801054181&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Faglige organisationer kan spille en rolle med hensyn til en bedre værdifordeling i 
forsyningskæden. Fusionsmarkedsordningen gør det imidlertid kun muligt at vedtage 
klausuler om værdideling mellem landbrugeren og dennes første køber. En købers usikkerhed 
med hensyn til at kunne overføre sine forpligtelser til køberen, er en hindring for udnyttelsen 
af produkter i branchen (især længerevarende) og for en forhøjelse af priserne.

Ændringsforslag 53

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 k (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 164 – stk. 4 – litra c

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22k) Artikel 164, stk. 1, litra c), affattes 
således:

c) udarbejdelse af standardkontrakter, som 
er i overensstemmelse med EU-reglerne

"c) udarbejdelse af standardkontrakter og -
klausuler, navnlig om værdifordeling, 
som er i overensstemmelse med EU-
reglerne "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539801054181&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Formålet med dette ændringsforslag er at gøre det muligt for brancheorganisationer at 
anmode om udvidelse af standardklausulerne om værdifordeling for at sikre større 
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gennemsigtighed i kontraktforholdene inden for brancherne, styrke landbrugernes position 
ved at give dem mulighed for mere systematisk at drage fordel af en bedre fordeling af 
værditilvæksten og dermed forbedre deres indkomst.

Ændringsforslag 54

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 l (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 164 – stk. 4 – litra n a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22l) I artikel 164, stk. 4, tilføjes som 
litra:

na) udvikling, gennemførelse og kontrol 
af tekniske standarder med henblik på en 
nøjagtig vurdering af produktets 
egenskaber

Or. fr

Begrundelse

Brancheorganisationerne kan vedtage tekniske forskrifter (fedtindhold, fedtmarmorering osv.) 
med det formål at harmonisere vurderingen af et produkts egenskaber i kæden, således at 
konkurrencen mellem de erhvervsdrivende ikke fordrejes. Der er således ikke blot tale om at 
sikre gennemførelsen og kontrollen af disse tekniske forskrifter, men også at udvide dem til 
aktører, som ikke er medlemmer. 

Ændringsforslag 55

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 m (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 166 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22m) Følgende artikel indsættes :

Artikel 166a

Regulering af udbuddet af produkter 
udover ost, vin og skinke med beskyttet 
oprindelsesbetegnelse eller beskyttet 
geografisk betegnelse og nationale 
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produkter med kvalitetsmærke

1. På anmodning af en 
producentorganisation, der er anerkendt i 
henhold til artikel 152, stk. 3, en 
brancheorganisation, der er anerkendt i 
henhold til artikel 157, stk. 3, eller en 
sammenslutning af aktører, jf. artikel 3, 
stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, 
kan medlemsstaterne i en begrænset 
periode fastsætte bindende regler for 
regulering af udbuddet af produkter, der 
er omfattet af en beskyttet 
oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet 
geografisk betegnelse i henhold til artikel 
5, stk. 1 og 2, i forordning (EU) nr. 
1151/2012 eller produkter, som hører 
under en national kvalitetsordning.

2. Reglerne i stk. 1 i denne artikel skal 
være genstand for en forudgående aftale 
mellem parterne i det geografiske område, 
der er nævnt artikel 7, stk. 1, litra c), i 
forordning (EU) nr. 1151/2012. En sådan 
aftale skal være indgået mellem mindst to 
tredjedele af producenterne eller deres 
repræsentanter, der repræsenterer mindst 
to tredjedele af produktionen af det 
pågældende produkt, og, hvis det er 
relevant, mindst to tredjedele af 
producenterne og produktionen af det 
pågældende produkt det geografiske 
område, der er nævnt i artikel 7, stk. 1, 
litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 
Samme forhold gælder for antallet af 
producenter og for produktionen for 
produkter under nationale 
kvalitetsordninger.

3. De regler, der er omhandlet i stk. 1,

a) må kun omfatte regulering af udbuddet 
af det pågældende produkt og skal have til 
formål at tilpasse udbuddet af det 
pågældende produkt til efterspørgslen

b) må kun gælde for det pågældende 
produkt

c) må højst være bindende i tre år og kan 
efter denne periode forlænges efter en ny 
anmodning som omhandlet i stk. 1
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d) må ikke være til skade for handelen 
med andre produkter end dem, der er 
omfattet af disse regler

e) må ikke vedrøre transaktioner, der 
foretages efter den første markedsføring 
af det pågældende produkt

f) må ikke tillade prisfastsættelse, 
herunder vejledende eller anbefalede 
priser

g) må ikke medføre, at en alt for stor del 
af det pågældende produkt, der eller ville 
være tilgængeligt, bliver utilgængeligt

h) må ikke medføre forskelsbehandling, 
udgøre en hindring for nye 
markedsaktører eller føre til skadelige 
virkninger for små producenter

i) skal bidrage til at bevare kvaliteten 
(herunder for så vidt angår sundhed) 
og/eller udviklingen af det pågældende 
produkt.

4. De regler, der er omhandlet i stk. 1, 
offentliggøres i en officiel publikation i 
den pågældende medlemsstat.

5. Medlemsstaterne foretager kontrol for 
at sikre, at betingelserne i stk. 4 er opfyldt, 
og ophæver reglerne i stk. 1, hvis de 
kompetente nationale myndigheder har 
konstateret, at betingelserne ikke er 
opfyldt.

6. Medlemsstaterne giver straks 
Kommissionen meddelelse om de regler, 
som de har vedtaget i henhold til stk. 1. 
Kommissionen underretter de øvrige 
medlemsstater om enhver meddelelse om 
sådanne regler.

7. Kommissionen kan til enhver tid 
vedtage gennemførelsesretsakter, der 
kræver, at en medlemsstat ophæver de 
regler, som den har fastsat i henhold til 
stk. 1, hvis Kommissionen finder, at 
reglerne ikke opfylder betingelserne i stk. 
3, hindrer eller forvrider konkurrencen på 
en væsentlig del af det indre marked eller 
bringer den frie samhandel eller 
opfyldelsen af formålet i artikel 39 i 
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TEUF i fare. Gennemførelsesretsakter 
vedtages uden at anvende proceduren i 
artikel 229, stk. 2 eller 3 i denne 
forordning.

Or. fr

Begrundelse

Denne ændring gør det muligt at lade alle produkter med en beskyttet oprindelsesbetegnelse 
eller en beskyttet geografisk betegnelse få de samme muligheder, som gælder for ost, vin og 
skinke, dvs. at en anerkendt producentorganisation eller en anerkendt brancheorganisation 
forvalter udbuddet.

Ændringsforslag 56

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 n (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 172a

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22n) Artikel 172a affattes således:

Artikel 172a "Artikel 172a

Værdideling Værdideling

Uden at dette berører eventuelle særlige 
klausuler om værdideling inden for 
sukkersektoren, kan landbrugere, herunder 
sammenslutninger af landbrugere, og deres 
første opkøber aftale klausuler om 
værdideling, herunder deling af 
markedsbonusser og -tab, der fastsætter, 
hvordan en eventuel udvikling af relevante 
markedspriser på de pågældende produkter 
eller andre råvaremarkeder skal fordeles 
mellem dem.

Uden at dette berører eventuelle særlige 
klausuler om værdideling inden for 
sukkersektoren, kan landbrugere, herunder 
sammenslutninger af landbrugere, og deres 
første opkøber samt aktører længere nede 
i værdikæden aftale klausuler om 
værdideling, herunder udviklingen på 
referencemarkederne, der fastsætter, 
hvordan en eventuel udvikling af relevante 
markedspriser på de pågældende produkter 
eller andre råvaremarkeder skal fordeles 
mellem dem.

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)
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Begrundelse

Den foreslåede ændring giver de erhvervsdrivende mulighed for i deres kontrakt at fastsætte 
klausuler om værdideling mellem to eller flere aktører. Udtrykket "markedsbonusser og -tab" 
er for specifikt for terminsmarkederne, som kun vedrører nogle få produkter.

Ændringsforslag 57

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 o (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 176 – stk. 3

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22o) Artikel 176, stk. 3, affattes således:

3. Licenser er gyldige i hele Unionen. 3. Licenser er gyldige i hele Unionen. Alle 
oplysninger om ansøgere, som 
medlemsstaterne indsamler i forbindelse 
med udstedelsen af licenser, meddeles 
hver måned Kommissionen.

Or. fr

Begrundelse

Selv om artikel 177 giver Kommissionen vigtige beføjelser, synes den ikke systematisk at gøre 
brug af dem. Der vil kun blive indsamlet oplysninger én gang, uden at det skaber 
administrativ kompleksitet for brugerne. Kommissionen vil også blive anmodet om at foreslå 
procedurer, der fuldt ud mobiliserer de nye informations- og kommunikationsteknologier for 
at mindske byrden for brugerne og optimere anvendelsen af disse oplysninger.

Ændringsforslag 58

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 p (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 177 – stk. 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22p) I artikel 177, stk. 2, udgår litra d).

Or. fr
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Begrundelse

Litra d) udgår i tråd med den udeladelse, som Kommissionen har anmodet om, fra artikel 189 
vedrørende import af hamp og hampefrø.

Ændringsforslag 59

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 q (nyt)
Forordning (EU) nr. 1234/2013
Artikel 182 – stk. 1 – litra b a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22q) I artikel 182, stk. 1, tilføjes 
følgende litra:

ba) importmængden i et år til 
præferencetoldsatser, der er aftalt mellem 
Unionen og tredjelande som led i 
frihandelsaftaler, overstiger et vist niveau 
(i det følgende benævnt 
"handelseksponeringsvolumen").

Or. fr

Begrundelse

Dette ændringsforslag foreslår et nyt kriterium for anvendelsen af den tillægsimporttold, der 
er fastsat i WTO-overenskomsten, og som bidrager til at undgå eller modvirke skadelige 
virkninger på EU-markedet, som kan opstå som følge af import.

Ændringsforslag 60

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 r (nyt)
Forordning (EU) nr. 1234/2013
Artikel 182 – stk. 1 – afsnit 2

Gældende ordlyd Ændringsforslag

22r) Artikel 182, stk. 1, andet afsnit, 
affattes således:

Udløsningsmængden fastlægges på basis af 
afsætningsmulighederne, der defineres som 
importen udtrykt som procentdel af det 
tilsvarende indenlandske forbrug i de tre 

Udløsningsmængden fastlægges på basis af 
afsætningsmulighederne, der defineres som 
importen udtrykt som procentdel af det 
tilsvarende indenlandske forbrug i de tre 
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forudgående år. forudgående år. Den omdefineres 
regelmæssigt for at tage hensyn til 
udviklingen i det europæiske markeds 
størrelse. Udløsningsprisen omdefineres 
regelmæssigt for at tage hensyn til 
udviklingen på verdensmarkedet og i 
produktionsomkostningerne. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539941585481&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Med dette ændringsforslag foreslår det, at de udløsningspriser og -mængder, der blev 
anmeldt til WTO for mere end 20 år siden opdateres i lyset af ændringerne i markedets 
størrelse (reduktion af forbruget af kød, Brexit og overgangen til et marked med 27 
medlemsstater). Der mindes om, at artikel 182 bidrager til at forebygge eller modvirke 
skadelige virkninger på EU-markedet som følge af import.

Ændringsforslag 61

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 s (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 182 – stk. 1 – afsnit 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(22s) I artikel 182, stk. 1, indsættes 
følgende afsnit:

Handelseksponeringsvolumen fastlægges 
på grundlag af importen til 
præferencesats udtrykt som en procentdel 
af en samlet bæredygtig 
handelseksponering for de berørte 
sektorer.

Or. fr

Begrundelse

Dette ændringsforslag foreslår et nyt kriterium for anvendelsen af den tillægsimporttold, der 
er fastsat i WTO-overenskomsten, og som bidrager til at undgå eller modvirke skadelige 
virkninger på EU-markedet, som kan opstå som følge af import.
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Ændringsforslag 62

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 209 – stk. 1 – afsnit 3

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(26a) Artikel 209, stk. 1, tredje afsnit, 
affattes således:

Dette stykke finder ikke anvendelse på 
aftaler, afgørelser og samordnet praksis, 
som medfører et krav om at anvende en 
fast pris eller hvorved konkurrence 
udelukkes.

"Dette stykke finder ikke anvendelse på 
aftaler, afgørelser og samordnet praksis
mellem forskellige 
producentorganisationer eller forskellige 
sammenslutninger, som medfører et krav 
om at anvende en fast pris eller hvorved 
konkurrence udelukkes. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539941585481&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Endivie-sagen og omnibus udgør et vigtigt skridt i retning af at styrke landbrugernes vægt i 
forsyningskæden gennem deres producentorganisationer eller sammenslutninger af 
producentorganisationer. Forbuddet mod en prisklausul inden for sådanne organisationer 
med identiske priser er nu vanskelig at forstå og kan dårligt retfærdiggøres.

Ændringsforslag 63

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 219 – overskrift

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(26b) Overskriften til artikel 219 affattes 
således:

Foranstaltninger mod 
markedsforstyrrelser

"Foranstaltninger til forebyggelse og 
håndtering af markedsforstyrrelser"
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Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Forebyggelse er naturligvis vigtig, men markedsforstyrrelserne skal også håndteres, når de 
opstår.

Ændringsforslag 64

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 219 – stk. 1 – afsnit 1

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(26c) Artikel 219, stk. 1, første afsnit, 
affattes således:

For at kunne reagere effektivt over for 
truende markedsforstyrrelser som følge af 
betydelige prisstigninger eller -fald på 
markeder inden for eller uden for Unionen 
eller andre begivenheder og 
omstændigheder, som i betydelig grad 
forstyrrer eller truer med at forstyrre 
markedet, hvis situationen eller dens 
virkninger på markedet sandsynligvis 
fortsætter eller forværres, tillægges 
Kommissionen beføjelse til at vedtage 
delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 227 for at træffe de
foranstaltninger, der er nødvendige for at 
håndtere den pågældende 
markedssituation, samtidig med at de 
forpligtelser, der følger af internationale 
aftaler indgået i henhold til TEUF, 
overholdes, og hvis alle andre 
tilgængelige foranstaltninger i henhold til 
denne forordning forekommer at være 
utilstrækkelige.

"For at kunne reagere effektivt over for 
truende markedsforstyrrelser som følge af 
betydelige prisstigninger eller -fald på 
markeder inden for eller uden for Unionen 
eller andre begivenheder og 
omstændigheder, som i betydelig grad 
forstyrrer eller truer med at forstyrre 
markedet, hvis situationen eller dens 
virkninger på markedet sandsynligvis 
fortsætter eller forværres, tillægges 
Kommissionen beføjelse til at vedtage 
delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 227 for at træffe de 
foranstaltninger, der er nødvendige for at 
håndtere den pågældende 
markedssituation, samtidig med at de 
forpligtelser, der følger af internationale 
aftaler indgået i henhold til TEUF, 
overholdes. "

Or. fr
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(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Denne artikel giver Kommissionen vigtige beføjelser til at gribe ind i tilfælde af en krise. 
Disse beføjelser er ikke detaljerede, og der er således "carte blanche". Denne artikel har 
dannet grundlag for støtten til frivillig reduktion af mælkeproduktionen i 2016. Ved at slette 
slutningen af det første afsnit i stk. 1, gøres der en ende på en dårligt defineret betingelse, 
som forhindrer, at denne artikel kan anvendes sammen med andre foranstaltninger.

Ændringsforslag 65

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 219 – stk. 1 – afsnit 4

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(26d) Artikel 219, stk. 1, fjerde afsnit, 
affattes således:

Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og 
så længe det er nødvendigt for at håndtere 
markedsforstyrrelsen eller truslen herom 
udvide eller ændre anvendelsesområdet, 
varigheden eller andre aspekter i denne 
forordning eller yde eksportrestitutioner
eller suspendere importtolden helt eller 
delvis, herunder om nødvendigt for visse 
mængder eller perioder.

"Sådanne foranstaltninger kan for så vidt 
og så længe det er nødvendigt for at 
håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen 
herom udvide eller ændre 
anvendelsesområdet, varigheden eller 
andre aspekter i denne forordning, styrke 
importkontrollen, nedjustere eller 
opjustere importtolden helt eller delvis, 
herunder om nødvendigt for visse mængder 
eller perioder. De kan også vedrøre 
tilpasningen af indgangsprisordningen 
for frugt og grøntsager ved at indlede 
konsultationer med tredjelande, der 
eksporterer til Unionen. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Eftersom Kommissionen har slettet artikel 196-204 vedrørende eksportsubsidier, bør 
henvisningen hertil i artikel 219 udgå. Men for at opretholde balancen mellem de 
foranstaltninger, der skal træffes i tilfælde af ubalancer, der påvirker priserne internt i 
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opadgående eller nedadgående retning, bør der henvises til muligheden for at op- eller 
nedjustere tolden - og ikke kun for at suspendere dem - samt for at styrke importkontrollen.

Ændringsforslag 66

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 220 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(26e) Følgende artikel indsættes :

Artikel 220a

Ordning til reduktion af produktionen

1. I tilfælde af alvorlige ubalancer på 
markedet, og hvor 
produktionsteknikkerne tillader det, 
tillægges Kommissionen beføjelse til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 227 med 
henblik på at yde støtte til producenter i 
en bestemt sektor, jf. artikel 1, stk. 2, som 
over en bestemt periode reducerer deres 
leverancer i forhold til samme periode 
året før.

2. Støtten ydes på grundlag af princippet 
om, at producenterne har indgivet en 
ansøgning inden for den medlemsstat, 
hvor de er etableret, ved brug af den 
metode, der er fastsat af den pågældende 
medlemsstat.

Medlemsstaterne kan beslutte, at 
ansøgninger om reduktionsstøtte skal 
indgives på producenternes vegne af 
anerkendte organisationer eller 
kooperativer, der er oprettet i 
overensstemmelse med national 
lovgivning. I så fald skal medlemsstaterne 
sikre, at støtten videregives fuldt ud til 
producenter, der reelt har mindsket deres 
levering.

3. Hvis deltagelsen ikke er tilstrækkelig til 
at genskabe balancen på markedet, har 
Kommissionen beføjelse til at gøre det 
obligatorisk for alle producenter at 
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reducere produktionen.

4. For at sikre, at denne ordning 
gennemføres effektivt og korrekt, 
tillægges Kommissionen beføjelse til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 227 om 
fastlæggelse af:

a) det maksimale samlede volumen eller 
den samlede mængde af levering, der skal 
reduceres på EU-plan inden for 
rammerne af reduktionsordningen

b) varigheden af reduktionsordningen, og 
om nødvendigt forlængelse heraf

c) støttebeløbet i overensstemmelse med 
den reducerede mængde og dens 
finansiering

d) kriterierne for at være støtteberettiget, 
og for at ansøgninger om støtte kan tages 
i betragtning

e) særlige betingelser for gennemførelsen 
af denne ordning.

Or. fr

Begrundelse

Dette er afskrift fra forordningen om den fælles markedsordning for støtte til reduktion af 
mælkeproduktionen, der blev anvendt i 2016 på grundlag af artikel 219. Denne artikel gør det 
muligt at indføre denne mekanisme i forordningen og samtidig gøre det muligt at bevæge sig 
fra en incitamentslogik til en tvangslogik.

Ændringsforslag 67

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 f (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 222

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(26f) Artikel 222 udgår.

Or. fr
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Begrundelse

Denne artikel har karakteristik af en "pro-kartel-artikel". Den er blevet brugt en gang i 
forbindelse med krisen i mejerisektoren i 2016, men uden at give nogen resultater. Tværtimod 
bør den fælles landbrugspolitik være et middel til at beskytte både landbrugere og forbrugere 
mod misbrug i forbindelse med en monopolistisk koncentration af forarbejdningen og 
distributionen.

Ændringsforslag 68

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 g (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 223 – stk. 1 – afsnit 2

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(26g) Artikel 223, stk. 1, andet afsnit, 
affattes således:

De indhentede oplysninger kan sendes til 
eller stilles til rådighed for internationale 
organisationer, tredjelandes kompetente 
myndigheder og kan offentliggøres under 
hensyn til reglerne om beskyttelse af 
personoplysninger og virksomhedernes 
legitime interesse i beskyttelse af deres 
forretningshemmeligheder, herunder priser.

"De indhentede oplysninger kan sendes til 
eller stilles til rådighed for internationale 
organisationer, Den Europæiske 
Værdipapir- og 
Markedstilsynsmyndighed, tredjelandes 
kompetente myndigheder og kan 
offentliggøres under hensyn til reglerne om 
beskyttelse af personoplysninger og 
virksomhedernes legitime interesse i 
beskyttelse af deres 
forretningshemmeligheder, herunder priser. 
"

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Revisionen af direktiverne til sikring af reguleringen af de europæiske finansielle markeder 
indebærer en forpligtelse for Kommissionen og de nationale myndigheder til at samarbejde 
med de finansielle myndigheder.
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Ændringsforslag 69

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 h (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 223 – stk. 3 – afsnit 2 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(26h) I artikel 223, stk. 3, indsættes 
følgende afsnit:

For at sikre en passende grad af 
gennemsigtighed på markedet og under 
behørig hensyntagen til 
forretningshemmeligheder kan 
Kommissionen efter proceduren i stk. 2 
vedtage foranstaltninger, der stiller krav 
til markedsdeltagere på særligt 
uigennemsigtige markeder om at 
gennemføre deres transaktioner via en 
elektronisk handelsplatform.

Or. fr

Begrundelse

Artikel 223 giver Kommissionen vigtige beføjelser til at forbedre gennemsigtigheden på 
markederne. I lighed med EMIR (forordning nr. 648/2012) for de finansielle markeder vil 
tilsynsmyndighederne på landbrugsmarkederne have mulighed for at tvinge uigennemsigtige 
OTC-transaktioner til at foregå via elektroniske udvekslingsplatforme.

Ændringsforslag 70

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 225 – stk. 1 – litra a til d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(27) I artikel 225 udgår litra a)-d) (27) I artikel 225 udgår litra a), c) og d)

Or. fr
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Begrundelse

Blandt de 4 litra, som Kommissionen har foreslået at lade udgå, modsætter vi os ophævelsen 
af litra b) om markedsudviklingen i mælke- og mejerisektoren.

Ændringsforslag 71

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 225 – stk. 1 – litra b

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(27a) Artikel 225, stk. 1, litra b) affattes 
således:

b) senest den 30. juni 2014 og igen senest
den 31. december 2018 om 
markedsudviklingen i mælke- og 
mejerisektoren, navnlig om anvendelsen af 
artikel 148-151, artikel 152, stk. 3, og 
artikel 157, stk. 3, der især vurderer 
virkningerne for mælkeproducenterne og 
mælkeproduktionen i ugunstigt stillede 
regioner i forbindelse med det generelle 
mål om at bevare produktionen i sådanne 
regioner, og som omfatter tiltag, der kan 
tilskynde landbrugere til at indgå aftaler 
om fælles produktion, ledsaget af 
eventuelle relevante forslag

"b) senest den 31. december 2018, den 31. 
december 2021 og den 31. december 2024
om markedsudviklingen i mælke- og 
mejerisektoren, navnlig om anvendelsen af 
artikel 148-151, artikel 152, stk. 3, og 
artikel 157, stk. 3, der især vurderer 
virkningerne for mælkeproducenterne og 
mælkeproduktionen i ugunstigt stillede 
regioner i forbindelse med det generelle 
mål om at bevare produktionen i sådanne 
regioner, og som omfatter tiltag, der kan 
tilskynde landbrugere til at indgå aftaler 
om fælles produktion, ledsaget af 
eventuelle relevante forslag"

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539679353089&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Forvaltningen af afviklingen af mælkekvoteordningen har været mere end hasarderet. 
Kommissionen skal fortsat stå til ansvar for, hvordan de midler, der stilles til rådighed for 
medlemsstaterne, mobiliseres for at sikre en bedre organisering af producenterne, men også 
for dens egne krisestyringsoperationer.
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Ændringsforslag 72

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 225 – stk. 1 – litra d a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(27b) I artikel 225 tilføjes følgende litra:

da) senest den 30. juni 2019 om 
Kommissionens strategi for at gøre bedst 
mulig brug af forordningens 
bestemmelser med henblik på at forebygge 
og håndtere kriser på de indre 
landbrugsmarkeder, som kunne opstå som 
følge af Det Forenede Kongeriges 
udtræden

Or. fr

Begrundelse

I henhold til denne artikel skal Kommissionen aflægge rapport om spørgsmål vedrørende 
anvendelsen af forordningen. I betragtning af Kommissionens lave aktivitetsniveau for så vidt 
angår evaluering af den første søjle i den fælles landbrugspolitik og i lyset af brexit er det 
vigtigt, at Kommissionen foreslår en strategi til kriseforebyggelse og -styring, så snart de 
vigtigste scenarier for brexit er fastlagt.

Ændringsforslag 73

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 225 – stk. 1 – litra d b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(27c) I artikel 225 tilføjes følgende litra:

db) senest den 31. december 2019 om 
definitionen af de forskellige typer af 
kriser på landbrugsmarkederne med 
henblik på at fastlægge Kommissionens 
resultatramme for en styrket dialog med 
Europa-Parlamentet og Rådet
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Or. fr

Begrundelse

Der anmodes ligeledes om en rapport for at få Kommissionen til at udarbejde en vejledning 
vedrørende karakterisering af markedskriser i landbruget. Denne rapport vil danne grundlag 
for fastlæggelsen af Kommissionens resultatramme og at give den mulighed for at gribe ind, 
når det er nødvendigt.

Ændringsforslag 74

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 225 – stk. 1 – litra d c (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(27d) I artikel 225 tilføjes følgende litra:

dc) senest den 31. december 2020 om 
potentialet i de nye informations- og 
kommunikationsteknologier med henblik 
på at modernisere Kommissionens 
forbindelser med de nationale 
myndigheder og virksomheder, navnlig 
for at sikre større gennemsigtighed på 
markederne

Or. fr

Begrundelse

Selv om forenkling og modernisering er nøgleord i reformen, har Kommissionen ikke fremsat 
konkrete forslag om anvendelse af de nye informations- og kommunikationsteknologier med 
henblik på at forbedre udvekslingen mellem Kommissionen selv, medlemsstaterne og 
virksomhederne, navnlig hvad angår markedsgennemsigtighed.

Ændringsforslag 75

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 28 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 226 a (ny)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(28a) Følgende artikel indsættes:

Artikel 226a

Krisestyringsplan

1. Kommissionen udarbejder en 
krisestyringsplan for gennemførelsen af 
den støtte fra Unionen, der finansieres 
gennem EGFL, med henblik på 
opfyldelsen af målene for den fælles 
landbrugspolitik som fastlagt i artikel 39 i 
traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, navnlig målet om 
stabilisering af markederne.

2. På grundlag af den rapport, der 
definerer de forskellige krisetyper, der er 
omhandlet i artikel 225, litra c), og det 
evalueringsarbejde, der er udført navnlig 
vedrørende den første søjle i den fælles 
landbrugspolitik, fastlægger 
Kommissionen en interventionsstrategi 
for hver type krise. Der gennemføres en 
SWOT-analyse af hvert af de 
markedsforvaltningsværktøjer, der er 
defineret i nærværende forordning, med 
henblik på at identificere mulige synergier 
mellem værktøjerne.

3. Kommissionen tillægges beføjelse til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 227 med 
henblik på at fastsætte kvantitative mål og 
delmål for, hvordan værktøjerne i denne 
forordning bidrager til at nå målene i 
artikel 39 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde. Senest den 1. 
januar 2020 forelægger Kommissionen et 
forslag til en krisestyringsplan for 
Europa-Parlamentet og Rådet. På dette 
grundlag forelægger medlemsstaterne 
Kommissionen deres strategiske planer 
under den fælles landbrugspolitik.

4. Krisestyringsplanen dækker perioden 
fra den 1. januar 2021 til den 31. 
december 2027 med en klausul om en 
midtvejsrevision den 30. juni 2024, hvor 
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den overordnede sammenhæng med 
medlemsstaternes strategiske planer 
optimeres med henblik på at opnå større 
effektivitet i anvendelsen af offentlige 
midler og øget EU-merværdi.

Or. fr

Begrundelse

Her sammenfattes artikel 91 og artikel 113 i forslaget til forordning om de strategiske planer, 
hvor medlemsstaterne skal forelægge og begrunde deres valg for Kommissionen. 
Kommissionen bør fastlægge sin strategi for håndtering af kriser med henblik på at aflægge 
rapport til Parlamentet og Rådet. En præcisering af strategien er en afgørende forudsætning 
for, at medlemsstaterne kan foretage en prioritering.

Ændringsforslag 76

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 28 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 226 b (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(28b) Følgende artikel indsættes:

Artikel 226b

Resultatramme

1. Kommissionen etablerer en 
resultatramme med henblik på at 
rapportere om, overvåge og evaluere 
resultaterne af krisestyringsplanen i løbet 
af dens gennemførelse.

2. Resultatrammen omfatter følgende 
elementer:

a) et sæt fælles kontekst-, output-, 
resultat- og virkningsindikatorer, der 
tjener som grundlag for overvågning, 
evaluering og årlig resultatrapportering

b) årlige mål og delmål, der fastsættes i 
forhold til de relevante specifikke 
målsætninger på grundlag af 
resultatindikatorer

c) dataindsamling, -lagring og -overførsel
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d) årlige rapporter om resultaterne af 
krisestyringsplanen for hver af de berørte 
produktioner i løbet af året

e) foranstaltninger vedrørende 
effektivitetsreserver i forbindelse med 
anvendelsen af EGFL som helhed.

3. Målet med resultatrammen er at:

a) vurdere virkningen, effektiviteten, 
lønsomheden, relevansen, 
sammenhængen og merværdien for 
Unionen af den fælles landbrugspolitik

b) aflægge rapport til Europa-
Parlamentet og Rådet om anvendelsen af 
de beføjelser, som Kommissionen har fået 
tildelt vedrørende kriseforebyggelse og 
krisestyring

c) bevæge sig væk fra den nuværende 
budgetudnyttelseslogik under EGFL

d) udvikle et system til kontracyklisk 
styring af landbrugsmarkederne og -
indtægterne, hvor Kommissionen 
optimerer anvendelsen af offentlige 
midler i overensstemmelse med de 
økonomiske konjunkturer, 
klimahændelser og geopolitiske 
spændinger.

Or. fr

Begrundelse

Her sammenfattes artikel 91 og artikel 113 i forslaget til forordning om de strategiske planer, 
hvor medlemsstaterne skal forelægge og begrunde deres valg for Kommissionen. 
Kommissionen bør fastlægge sin strategi for håndtering af kriser med henblik på at aflægge 
rapport til Parlamentet og Rådet. En præcisering af strategien er en afgørende forudsætning 
for, at medlemsstaterne kan foretage en prioritering.

Ændringsforslag 77

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 28 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 227 – stk. 2
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Gældende ordlyd Ændringsforslag

(28c) Artikel 227, stk. 2, affattes således:

2. Beføjelserne til at vedtage de delegerede 
retsakter, der er omhandlet i denne 
forordning tillægges Kommissionen for en 
periode på syv år fra den 20. december 
2013. Kommissionen udarbejder en rapport 
vedrørende delegationen af beføjelser 
senest ni måneder inden udløbet af 
syvårsperioden. Delegationen af beføjelser 
forlænges stiltiende for perioder af samme 
varighed, medmindre Europa-Parlamentet 
eller Rådet modsætter sig en sådan 
forlængelse senest tre måneder inden 
udløbet af hver periode.

"2. Beføjelserne til at vedtage de 
delegerede retsakter, der er omhandlet i 
denne forordning tillægges Kommissionen 
for en periode på syv år fra den 20. 
december 2020. Kommissionen udarbejder 
en rapport vedrørende delegationen af 
beføjelser senest ni måneder inden udløbet 
af syvårsperioden. Delegationen af 
beføjelser forlænges stiltiende for perioder 
af samme varighed, medmindre Europa-
Parlamentet eller Rådet modsætter sig en 
sådan forlængelse senest tre måneder inden 
udløbet af hver periode. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539764116757&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Dette er en opdatering for den næste programmeringsperiode.

Ændringsforslag 78

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29a) I bilag II, del IX, indsættes 
følgende nr.:

2a. Ved "bivoks" forstås et stof, der 
udelukkende består af sekret, som 
arbejdsbier af arten Apis Mellifera 
udskiller af deres kirtler, og som anvendes 
til opbygning af bikage.

Or. fr
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Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: bivoks.

Ændringsforslag 79

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29b) I bilag II, del IX, indsættes 
følgende nr.:

2b. Ved "gelée royale" forstås et naturligt 
stof, der udskilles i svælg- og 
kindbakkirtlerne hos dronningebiens 
arbejdsbier af arten Apis Mellifera. Dette 
stof anvendes hovedsageligt som foder til 
dronningebilarver og er et naturligt og 
ubehandlet produkt. Det kan filtreres 
(uden ultrafiltrering), dog uden tilsætning 
af andre stoffer.

Or. fr

Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: gelée royale.

Ændringsforslag 80

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 c (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29c) I bilag II, del IX, indsættes 
følgende nr.:

2c. Ved "propolis" forstås en harpiks, der 
udelukkende er af naturlig og vegetabilsk 
oprindelse, og som produceres af 
arbejderbier af arten Apis Mellifera af 
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visse planter, og hvortil tilføjes deres egen 
sekretion (hovedsageligt voks og 
sekretion). Denne harpiks anvendes 
hovedsageligt til beskyttelse af bistadet.

Or. fr

Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: propolis.

Ændringsforslag 81

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 d (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29d) I bilag II, del IX, indsættes 
følgende nr.:

2d. Ved "pollengranulat'" forstås en 
koncentration af pollen, der er indsamlet 
af arbejdsbier af arten Apis Mellifera, 
som de komprimerer med deres bagben 
ved brug af honning og/eller nektar og 
bisekretion.

Or. fr

Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: pollengranulat.

Ændringsforslag 82

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 e (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29e) I bilag II, del IX, indsættes 
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følgende nr.:

2e. Ved "bipollen" eller "bibrød" forstås 
korn af pollen, der er indkapslet i cellerne 
i biernes bikage, og som undergår en 
naturlig behandling, der fører til 
forekomst af enzymer og kommensal 
mikrobiota. Det anvendes af bierne som 
foder til yngel.

Or. fr

Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: Bipollen eller bibrød.

Ændringsforslag 83

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 f (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag II – del IX – afsnit 2 f (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(29f) I bilag II, del IX, indsættes 
følgende nr.:

2f. Ved "bigift" forstås sekretion fra biers 
brod, der anvendes af bier til at forsvare 
sig mod angreb mod bistadet.

Or. fr

Begrundelse

Definitioner af biavlsprodukter: Bigift.

Ændringsforslag 84

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – overskrift
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Gældende ordlyd Ændringsforslag

(31a) Titlen på del I affattes således:

Kød fra kreaturer på under tolv måneder "Kød fra kvæg og får på under tolv 
måneder"

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.

Ændringsforslag 85

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. II – overskrift

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(31b) Titlen på punkt II under del I 
affattes således:

II. Opdeling af kreaturer på under tolv 
måneder på slagteriet.

"II. Opdeling af kvæg og får på under tolv 
måneder på slagteriet."

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.
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Ændringsforslag 86

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. II – stk. 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(31c) I bilag VII, del I, punkt II 
indsættes følgende afsnit:

Ved slagtningen klassificerer aktørerne 
under myndighedernes tilsyn alle får på 
under tolv måneder i følgende kategori:

Kategori A: fårekroppe under tolv 
måneder

Identifikationsbogstav for denne kategori: 
A.

Or. fr

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.

Ændringsforslag 87

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. II – stk. 2

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(31d) I bilag VII, del I, punkt II, andet 
afsnit, affattes således:

Denne opdeling foretages på grundlag af 
oplysningerne i det pas, der ledsager 
kvæget, eller, hvis et sådant ikke findes, 
dataene i den elektroniske database, der er 

"Denne opdeling foretages på grundlag af 
oplysningerne i det pas, der ledsager 
kvæget og fårene, eller, hvis et sådant ikke 
findes, dataene i den elektroniske database, 
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omhandlet i artikel 5 i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1760/2000.

der er omhandlet i artikel 5 i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1760/2000. "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Ændringsforslag 88

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. III – stk. 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(31e) I bilag VII, del I, punkt III 
indsættes følgende nr.:

1a. Kød fra får på under tolv måneder 
afsættes kun i medlemsstaterne under 
følgende varebetegnelse(r) fastsat for hver 
enkelt medlemsstat:

Afsætningsland

Varebetegnelse, der skal anvendes lam

Or. fr

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.

Ændringsforslag 89

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 f (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. II – stk. 2 – afsnit 1
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Gældende ordlyd Ændringsforslag

(31f) I bilag VII, del I, punkt III, nr. 3, 
første afsnit, affattes således:

De varebetegnelser for kategori V, der er 
angivet i tabellen i nr. 1, punkt A), og 
ethvert nyt navn, der er afledt af disse 
varebetegnelser, må kun anvendes, hvis 
kravene i dette bilag er opfyldt.

"De varebetegnelser for kategori V for 
kvæg og kategori A for får, der er angivet i 
tabellen i nr. 1, punkt A), og ethvert nyt 
navn, der er afledt af disse varebetegnelser, 
må kun anvendes, hvis kravene i dette 
bilag er opfyldt."

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.

Ændringsforslag 90

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 g (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del I – nr. III – stk. 3 – afsnit 2

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(31g) I bilag VII, del I, punkt III, nr. 3, 
andet afsnit, affattes således:

Navnlig udtrykkene "veau", "telecí", 
"Kalb", "μοσχάρι", "ternera", "kalv", 
"veal", "vitello", "vitella", "kalf", "vitela" 
og "teletina" må ikke anvendes i en 
varebetegnelse for kød fra kvæg på over 
tolv måneder eller i mærkningen heraf.

"Navnlig udtrykkene "veau", "telecí", 
"Kalb", "μοσχάρι", "ternera", "kalv", 
"veal", "vitello", "vitella", "kalf", "vitela" 
og "teletina" må ikke anvendes i en 
varebetegnelse for kød fra kvæg på over 
tolv måneder eller i mærkningen heraf. 
Ligeledes må betegnelsen lam heller ikke 
anvendes i en varebetegnelse for kød fra 
får på over tolv måneder eller i 
mærkningen heraf. "
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Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539877693793&uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Begrundelse

Betegnelsen lam er ikke harmoniseret på europæisk plan. Imidlertid sælges en betydelig andel 
af dyr på over 12 måneder på det europæiske marked under betegnelsen "lam" uden at 
opfylde forbrugernes forventninger for så vidt angår mørhed. I en situation med et faldende 
forbrug af fårekød, brexit og forhandlingerne om aftaler med Australien og New Zealand er 
det vigtigt at undgå enhver form for misbrug af betegnelsen lammekød.

Ændringsforslag 91

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 32
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VII – del II – nr. 18 og 19

Kommissionens forslag Ændringsforslag

32) I bilag VII, del II, tilføjes følgende 
punkt 18 og 19:

udgår

‘18) Udtrykket "alkoholfri" kan 
anvendes sammen med betegnelsen for de 
vinavlsprodukter, der er omhandlet i 
punkt 1 og punkt 4-9, hvor produktet:

a) er fremstillet af vin som defineret i 
punkt 1, mousserende vin som defineret i 
punkt 4, mousserende kvalitetsvin som 
defineret i punkt 5, aromatisk 
mousserende kvalitetsvin som defineret i 
punkt 6, mousserende vin tilsat kulsyre 
som defineret i punkt 7, perlevin som 
defineret i punkt 8 eller perlevin tilsat 
kulsyre som defineret i punkt 9

b) har undergået en behandling til 
fjernelse af alkohol i overensstemmelse de 
processer, der er nævnt i bilag VIII, del I, 
afsnit E, og

c) har et totalt alkoholindhold på 
højst 0,5 % vol.

19) Udtrykket "delvis alkoholfri" kan 
anvendes sammen med betegnelsen for de 
vinavlsprodukter, der er omhandlet i 
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punkt 1 og punkt 4-9, hvor produktet:

a) er fremstillet af vin som defineret i 
punkt 1, mousserende vin som defineret i 
punkt 4, mousserende kvalitetsvin som 
defineret i punkt 5, aromatisk 
mousserende kvalitetsvin som defineret i 
punkt 6, mousserende vin tilsat kulsyre 
som defineret i punkt 7, perlevin som 
defineret i punkt 8 eller perlevin tilsat 
kulsyre som defineret i punkt 9

b) har undergået en behandling til 
fjernelse af alkohol i overensstemmelse de 
processer, der er nævnt i bilag VIII, del I, 
afsnit E, og

c) har et totalt alkoholindhold på 
mere end 0,5 % vol., og det totale 
alkoholindhold efter de processer, der er 
nævnt i bilag VIII, del I, afsnit E, er 
reduceret med mere end 20 % vol. i 
forhold til det oprindelige totale 
alkoholindhold". ’

Or. fr

Begrundelse

Oprettelsen af denne nye kategori for alkoholfri vin svarer ikke til definitionen af vin i del II i 
bilag VII til forordningen om fusionsmarkedsordningen. Alkoholfrie vine kræver tilsætning af 
aromaer for at kompensere for deres tab af alkohol og svarer således til industriprodukter. 
Disse vinprodukter kan ikke være omfattet af reglerne i den fælles markedsordning, men 
hører snarere under forordning (EF) nr. 251/2014 om aromatiserede vine.

Ændringsforslag 92

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 33
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Bilag VIII – del I – sektion E

Kommissionens forslag Ændringsforslag

33) I bilag VIII, del I, tilføjes følgende 
afsnit E:

udgår

‘E. Processer til fjernelse af alkohol 

Det er tilladt at reducere en del af eller 
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næsten hele ethanolindholdet i de 
vinavlsprodukter, der er omhandlet i 
punkt 1 og punkt 4-9 i del II i bilag VII, 
via følgende processer til fjernelse af 
alkohol, anvendt alene eller i 
kombination:

a) delvis vakuumfordampning

b) membranteknikker

c) destillation.

Processerne til fjernelse af alkohol må 
ikke medføre organoleptiske fejl i 
vinavlsproduktet. Fjernelse af ethanol i 
vinavlsprodukter må ikke ske samtidig 
med forhøjelse af sukkerindholdet i 
druemosten.". ’

Or. fr

Begrundelse

Oprettelsen af denne nye kategori for alkoholfri vin svarer ikke til definitionen af vin i del II i 
bilag VII til forordningen om fusionsmarkedsordningen. Alkoholfrie vine kræver tilsætning af 
aromaer for at kompensere for deres tab af alkohol og svarer således til industriprodukter. 
Disse vinprodukter kan ikke være omfattet af reglerne i den fælles markedsordning, men 
hører snarere under forordning (EF) nr. 251/2014 om aromatiserede vine.

Ændringsforslag 93

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 33 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1234/2013
Bilag XI

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(33a) Bilag XI udgår

Or. fr

Begrundelse

Sukkerkvoteordningen er afskaffet. Kommissionen har undladt at lade bilag XI udgå.
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Ændringsforslag 94

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 33 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1234/2013
Bilag XII

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(33b) Bilag XII udgår

Or. fr

Begrundelse

Sukkerkvoteordningen er afskaffet. Kommissionen har undladt at lade bilag XII udgå.

Ændringsforslag 95

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 33 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1234/2013
Bilag XIII

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(33c) Bilag XIII udgår

Or. fr

Begrundelse

Sukkerkvoteordningen er afskaffet. Kommissionen har undladt at lade bilag XIII udgå.

Ændringsforslag 96

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2
Forordning (EU) nr. 1151/2012
Artikel 5 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) hvis kvalitet eller karakteristika 
hovedsagelig eller fuldstændig kan 
tilskrives et geografisk miljø med dets 

b) hvis kvalitet eller karakteristika 
hovedsagelig eller fuldstændig kan 
tilskrives et geografisk miljø og 
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naturbetingede faktorer og, hvor det er 
relevant, menneskelige faktorer

menneskelige faktorer.

Or. fr

Begrundelse

Dette ændringsforslag opfordrer til, at definitionen af oprindelsesbetegnelsen fastholdes ved 
at tilpasse den til Lissabonarrangementet. Menneskelige faktorer spiller en afgørende rolle i 
karakteriseringen af produkter med oprindelsesbetegnelse. Desuden vil en afdæmpning af de 
menneskelige faktorer få konsekvenser for beskyttelsen af produkter på internationalt plan, 
hvor konkurrenterne ofte fremhæver lighederne mellem de naturlige og geografiske miljøer 
for at svække de særlige karakteristika ved oprindelsesbetegnelserne.

Ændringsforslag 97

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) nr. 1151/2012
Artikel 7 – stk. 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3) 3) Artikel 7, stk. 1, litra d), affattes 
således:

"d) sporbarhedselementer som bevis for, 
at produktet har oprindelse i det 
afgrænsede geografiske område, der er 
nævnt i artikel 5, stk. 1 eller 2 "

Or. fr

(https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DA/TXT/?qid=1539769667287&uri=CELEX:32012R1151)

Begrundelse

Den nuværende formulering af litra d) om definitionen af det afgrænsede geografiske område 
i varespecifikationen er tvetydig, og det foreslås at ændre definitionen en smule, således at 
der lægges vægt på sporbarheden af produktet med en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller 
en beskyttet geografisk betegnelse.
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Ændringsforslag 98

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 6 – litra b
Forordning (EU) nr. 1151/2012
Artikel 15 – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) I stk. 2 affattes indledningen således: udgår

"Med forbehold af artikel 14, kan 
Kommissionen vedtage 
gennemførelsesretsakter om forlængelse 
af overgangsperioden i nærværende 
artikels stk. 1 i begrundede tilfælde, hvor 
det kan godtgøres, at:"

Or. fr

Begrundelse

Kommissionens forslag om ikke længere at fastsætte en maksimal varighed for visse 
overgangsperioder svækker beskyttelsen af den beskyttede oprindelsesbetegnelse eller 
beskyttede geografiske betegnelse. Den manglende tidsbegrænsning kan føre til forvirring hos 
forbrugerne og en uretfærdig behandling af producenterne.

Ændringsforslag 99

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 2 – led 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for de franske oversøiske 
departementer: 267 580 000 EUR

— for de franske oversøiske 
departementer: 278 410 000 EUR

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.
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Ændringsforslag 100

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 2 – led 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for Azorerne og Madeira 
102 080 000 EUR

— for Azorerne og Madeira 
106 210 000 EUR

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 101

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 2 – led 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for De Kanariske Øer. 
257 970 000 EUR

— for De Kanariske Øer. 268 420 000
EUR.

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 102

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 3 – afsnit 1 – led 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for de franske oversøiske — for de franske oversøiske 
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departementer: 25 900 000 EUR departementer: 26 900 000 EUR

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 103

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 3 – afsnit 1 – led 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for Azorerne og Madeira 
20 400 000 EUR

— for Azorerne og Madeira 
21 200 000 EUR

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 104

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 228/2013
Artikel 30 – stk. 3 – afsnit 1 – led 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

— for De Kanariske Øer. 
69 900 000 EUR

— for De Kanariske Øer. 72 700 000
EUR.

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.
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Ændringsforslag 105

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 229/2013
Artikel 18 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Unionen finansierer de 
foranstaltninger, der er fastsat i kapitel III 
og IV, med et beløb på op til 
23 000 000 EUR.

2. Unionen finansierer de 
foranstaltninger, der er fastsat i kapitel III 
og IV, med et beløb på op til 
23 930 000 EUR.

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 106

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1
Forordning (EU) nr. 229/2013
Artikel 18 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Det beløb, der bevilges til 
finansiering af den særlige 
forsyningsordning, som er omhandlet i 
kapitel III, må ikke overstige 
6 830 000 EUR."

3. Det beløb, der bevilges til 
finansiering af den særlige 
forsyningsordning, som er omhandlet i 
kapitel III, må ikke overstige 
7 110 000 EUR.

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslaget kræver opretholdelse af den nuværende finansieringsramme.

Ændringsforslag 107

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 3 a (nyt)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a. Vin, der er bragt i omsætning eller 
mærket inden de relevante bestemmelsers 
ikrafttræden, og som ikke opfylder 
kravene i denne forordning, kan 
markedsføres, indtil lagrene er opbrugt.

Or. fr

Begrundelse

Denne ændring vedrører vin, der er mærket før den nye forordnings ikrafttræden, og navnlig 
den del, der vedrører de nye mærkningskrav.

Ændringsforslag 108

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 2 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 119, stk. 1, litra ga), artikel 119, 
stk. 3b, og artikel 121, stk. 2a, finder 
anvendelse fra den ... [et år efter den 
delegerede retsakts ikrafttræden].

Or. fr

Begrundelse

Bestemmelserne om obligatorisk mærkning af energiværdien træder i kraft et år efter 
vedtagelsen af den delegerede retsakt.

Ændringsforslag 109

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 2 b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 119, stk. 1, litra gb), og artikel 119, 
stk. 3a, finder anvendelse fra den ... [et år 
efter den delegerede retsakts 
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ikrafttræden].

Or. fr

Begrundelse

Bestemmelserne om obligatorisk mærkning af ingredienslisten træder i kraft et år efter 
vedtagelsen af den delegerede retsakt.
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BEGRUNDELSE

Reformen af den fælles landbrugspolitik, som Kommissionen har foreslået, står ikke mål med 
udfordringerne. Siden 2014 har indkomstkrisen i landbruget påvirket størstedelen af 
produktionen og haft en yderligere indvirkning på generationsskiftet i landbrugsbefolkningen. 
De europæiske forbrugere har aldrig i så høj grad som nu været så bevidste om, hvad de 
lægger på deres tallerken, og de forstår ikke, at Unionen ikke i større omfang giver garantier 
for produkternes kvalitet og for en rimelig indkomst for dem, der producerer dem.

Det er på tide at gøre status over svaghederne i 1990'erne, hvor markedsorientering var det alt 
overskyggende i den fælles landbrugspolitik, mens den monopolistiske koncentration af 
landbrugsleverancer, landbrugsføder og distributionen aldrig har været højere. I en tid hvor 
multilateralismen taber pusten og giver plads til en hidtil uset handelskrig, er Unionen nødt til 
at sikre sig strategisk autonomi og genvinde sin ret til fødevaresuverænitet, og hvis dette ikke 
lykkes, vil det hver dag medvirke til at berede vejen for dem, der sætter spørgsmålstegn ved 
den europæiske integration.

Selv om ordføreren ingen illusioner gør sig for så vidt angår muligheden for at afslutte 
forhandlingerne inden mandatperiodens udløb, på grund af for sen fremsendelse og 
usikkerheden omkring den næste flerårige finansielle ramme, har han valgt at få størst mulig 
udbytte af Kommissionens forslag, som var meget utilstrækkelig, for at fremme idéen om, at 
der er behov for en grundlæggende revision af forordningen om den fælles markedsordning 
og for at gøre den til en egentlig forordning til krisehåndtering i landbruget.

Som Kommissionen har foreslået, er det i lyset af vores internationale forpligtelser 
nødvendigt at sætte en stopper for eksportsubsidier. Samtidig vil det, hvis det ikke længere er 
muligt at eksportere ubalancerne på det indre marked, nødvendigt, at vi har adgang til 
egentlige og funktionsdygtige krisestyringsværktøjer. Disse værktøjer findes allerede i 
forordningen, og reformen fra 2013 gav mulighed for at styrke dem. Indførelsen af støtte til 
frivillig reduktion af mælkeproduktionen i 2016 har vist, at denne type værktøj er effektiv og 
kan opnå konsensus i Unionen. Det er imidlertid nødvendigt at forbedre evnen til at 
mobilisere disse redskaber, så de kan bruge som et egentligt styringsredskab for det fælles 
marked, og Kommissionens forslag om en revision af krisereserven vil bidrage hertil. 
Ordføreren mener ikke, at målet er at begrænse Kommissionens beføjelser og vende tilbage til 
en automatisk udløsning af værktøjerne, tværtimod. Kommissionen bør gøres ansvarlig ved at 
gøre det muligt for den som forvaltningsmyndighed at udarbejde en handlingsstrategi inden 
for en resultatramme, der støtter dialogen med Parlamentet og Rådet.

Offentlig intervention (offentlig oplagring) bør fortsat være et sikkerhedsnet, der anvendes 
som sidste udvej, hvis priserne ligger meget langt under ligevægtsniveauet, men 
mobiliseringen af andre redskaber bør forhindre, at der opstår for store lagre. Ordføreren 
foreslår, at det meste af den produktion, der er berettiget til støtte til privat oplagring, også bør 
kunne nyde godt af det offentlige sikkerhedsnet. Desuden foreslår han et nyt kriterium for 
udløsning af tillægsimporttold for at muliggøre en opdatering af priserne og de niveauer, som 
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udløser denne støtte, som ikke har ændret sig i mere end tyve år.

For at iværksætte udarbejdelsen af Kommissionens krisestyringsstrategi kræver ordføreren, at 
der udarbejdes to rapporter: den første om foranstaltninger i tilfælde af brexit-relaterede kriser 
og den anden om karakteriseringen af de forskellige typer af kriser på landbrugsmarkederne. 

Hele den fælles landbrugspolitik kan ikke sendes tilbage til medlemsstaterne og til de 
nationale strategiplaner. Kommissionen skal fortsat stå som garant for det fælles markeds 
integritet i krisesituationer. Uden en væsentlig forbedring af landbrugernes lønvilkår gennem 
bedre regulering af markederne, som er i stand til at sikre landbrugerne i forbindelse med 
miljøomlægningen, vil den fælles landbrugspolitik fortsat være ineffektiv for så vidt angår 
miljø og i forhold til klimaændringer.

Ordføreren støtter Kommissionens tilgang med hensyn til at gøre medlemsstaterne og 
landbrugerne mere ansvarlige, navnlig gennem stærkere producentorganisationer. Men dette 
må ikke ske på bekostning af regionerne, og Kommissionen bør definere sin rolle i 
forbindelse med den offentlige krisestyring for at opnå en god komplementaritet med 
landbrugernes og deres organisationers private risikostyring. Forsikringsformer som f.eks. 
forsikring og gensidige fonde kan ikke træde i stedet for offentlig intervention, da de ikke er 
til nogen hjælp i tilfælde af, at der er tale om et marked, der vedvarende er trykket eller lider 
af ubalancer i dens forhandlingsposition.

For at gøre fremskridt med hensyn til ansvarliggørelsen af de økonomiske aktører foreslår 
ordføreren i tråd med det vigtige arbejde, som Parlamentet har gjort i forbindelse med 
forhandlingerne om omnibusforordningen, at fjerne den seneste usikkerhed for så vidt angår 
landbrugernes mulighed for bedre at organisere sig, jf. Endivie-sagen. På den anden side 
opfordrer ordføreren til at lade artikel 222, "pro-kartel-artiklen", udgå, da det ikke er 
acceptabelt at tillade karteller, end ikke midlertidigt, for at afhjælpe konsekvenserne af en 
overdreven deregulering.

Ordføreren foreslår, at bestemmelserne om styring af udbuddet, som i dag gælder for ost, 
skinke og vin, udvides til at omfatte alle produkter med en beskyttet oprindelsesbetegnelse, en 
beskyttet geografisk betegnelse samt alle produkter, der er omfattet af officielle 
kvalitetsmærker, og til nye fakultative forbeholdte udtryk, og navnlig vedrørende sundhed.

Hvis producenterne er bedre organiseret, vil de kunne deltage i en mere retfærdig fordeling af 
merværdien i de forskellige sektorer. Komplementariteten mellem privat risikostyring og den 
offentlige krisestyring bør føre til, at markederne fungerer bedre, og dermed øge den andel af 
landbrugsindkomster, der hidrører fra afsætning af produktionen.

Ordføreren foreslår derfor en bestemmelse om midtvejsevaluering pr. 30. juni 2024 med 
henblik på at forbedre den overordnede sammenhæng og effektivitet i de strategiske planer og 
forordningen om den fælles markedsordning. Det handler om at overveje måder til at komme 
bort fra den afkoblede støtte, som i stadig højere grad fordømmes af vores internationale 
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partnere, som det var tilfældet i forbindelse med USA's nylige angreb på spanske spiseoliven. 
På længere sigt vil dette være en vej ud af silomentaliteten og skabe sammenhæng mellem 
alle værktøjer, der muliggør en kontracyklisk styring af markederne og indtægterne, herunder 
et betydeligt styrket fødevarestøtteprogram og en politik for agrobrændstoffer, der gøres 
fleksibel for at prioritere fødevaresikkerhed i forhold til udnyttelse til nonfoodformål og for at 
fungere som en stødpude i tilfælde af ustabilitet på landbrugsmarkederne.

Ordføreren bemærker, at Kommissionens forslag ikke indeholder nogen bestemmelser 
vedrørende de lovgivningsmæssige ændringer, der er indført ved revisionen af de finansielle 
direktiver og forordninger ("Barnier-direktiverne"), selv om landbrugsråvarer nu udgør en del 
af de tilsynsrammer, der dækkes af de myndigheder, der er ansvarlige for reguleringen af de 
finansielle markeder. I artikel 25, stk. 1, i forordning nr. 596/2014 og i artikel 79, stk. 7, i 
direktiv 65/2014 nævnes denne forordning ikke desto mindre, og der fastsættes forpligtelser 
for Kommissionens til at samarbejde om landbrugsprodukter.

For at kompensere for denne karakteristiske mangel, som marginaliseringen af de tjenester, 
der er ansvarlige for landbrug i Kommissionen udgør, foreslår ordføreren at henvise til denne 
samarbejdsforpligtelse og at tilføje bestemmelser, der gør overførslen af oplysninger fra 
medlemsstaterne til Kommissionen automatisk, navnlig oplysninger om importlicenser og 
offentlige lagre. Det er også nødvendigt at supplere artikel 223 ved at give Kommissionen 
beføjelse til at pålægge anvendelsen af elektroniske udvekslingsplatforme for at øge 
gennemsigtigheden på de mest uigennemsigtige OTC-markeder.

Mere generelt anmoder ordføreren om, at der udarbejdes en rapport om anvendelsen af nye 
informations- og kommunikationsteknologier, navnlig blockchainteknologi, for at forbedre 
markedernes funktion og mindske den administrative byrde. Selv om der i rapporten fra 
taskforcen om landbrugsmarkedernes funktion blev gjort opmærksom på dette emne i 2016, 
har Kommissionen ikke fremsat noget forslag på dette område, på trods af at forenkling og 
modernisering skulle forestille at være nøgleord.

Ordføreren fremsætter endvidere forslag om udvidelse af brancheorganisationernes beføjelser 
med hensyn til gennemsigtighed og kvalitet. I forbindelse med Kommissionens forslag om 
overholdelse af fællesskabsnormerne for vin i transit foreslår ordføreren at udvide antallet af 
produkter, der er omfattet af markedsføringsreglerne, med henblik på at opnå en mere ensartet 
behandling af europæiske producenter og producenter i tredjelande.

Med hensyn til bestemmelserne vedrørende vinsektoren opfordrer ordføreren til en 
videreførelse af tilladelsesordningen for plantning efter 2030, samtidig med at forpligtelsen til 
evaluering opretholdes frem til 2023, således at de professionelle organisationer kan komme 
til udtryk. Ordføreren er imod Kommissionens forslag om at ændre definitionen af beskyttede 
oprindelsesbetegnelser og tilpasse den til definitionen i TRIPS-aftalen, og han opfordrer i 
stedet til anvendelse af definitionen i det internationale Lissabonarrangement. Ordføreren er 
enig i Kommissionens forslag om at tillade anvendelse af nye druesorter, herunder til vine 
med oprindelsesbetegnelse.
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Ordføreren mener, at alkoholfrie vine ikke kan nyde godt af den samme ordning som vin, da 
de ikke svarer til definitionen i bilag VII, del II, i forordningen om fusionsmarkedsordningen. 
Fraværet af alkohol skal kompenseres ved tilsætning af kunstige aromaer, hvilket indebærer 
en industriel proces. Ordføreren mener, at det er vigtigt at imødekomme forbrugernes krav om 
gennemsigtighed. Oplysningerne om kalorier og ingredienser i vin skal fremgå af etiketten 
eller, for sidstnævnte, i elektronisk form.
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